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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Die Dampfbiirste ist ausschlieBlich zum Glatten und
Entfernen von Knitterfalten, Fusseln und Haaren auf
Heimtextilien bestimmt. Sie dirfen sie nur innerhalb
geschlossener Réume und in privaten Haushalten
verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als
nicht bestimmungsgemaf.

Lieferumfang
Dampfbiirste

Birstenaufsatz
Messbecher

Bedienungsanleitung

¢ O o o

Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes aus der
Verpackung und entfernen Sie sémtliches Verpa-
ckungsmaterial.

¢ Entfernen Sie die Schutzkappe vom Biirstenauf-
satz.

ERSTICKUNGSGEFAHR!

> Plastiktiten kénnen eine Gefahr darstel-
len. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden,
bewahren Sie die Plastiktiiten auBerhalb der
Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstdndigkeit
und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline.

Gerdétebeschreibung
Abbildung A:
@ Wassertank

@ Einfillsfinung %

© Temperaturregler

O Entriegelung fir den Wassertank B
O Aufheizkontrollleuchte
Aufhéingedse

Netzkabel mit Netzstecker
DampfstoBtaste Sﬁ?
Stéinder

Bigelsohle

Entriegelung fir den Birstenaufsatz
Birstenaufsatz

Fusselbiirste

Kleiderbiirste

Abbildung B:

® Messbecher

OB OB60000

Technische Daten

Nennspannung:  220-240 V ~ (Wechselstrom),
50-60 Hz
Nennleistung: 1000 W

> Esist keine Aktion seitens der Benutzer
erforderlich, um das Produkt zwischen
50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt
sich sowohl fiir 50 als auch fiir 60 Hz an.
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Sicherheitshinweise

VERBRENNUNGSGEFAHR!

>

>

>

Fassen Sie das Gerdt nur am Griff an, wenn es heif3 ist.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

Halten Sie niemals lhre Hande in den Dampfstof3 oder an heif3e
Metallteile.

Sie dirfen die Einfilléffnung fir den Wassertank wahrend des Ge-
brauchs nicht 6ffnen. Lassen Sie das Gerat zunéchst abkijhlen und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Bugeln Sie nie Kleidungssticke direkt am Kérper!
Richten Sie den Dampfstrahl nie gegen andere Personen oder Tiere.

Die Dampfbirste und dessen Anschlussleitung muss wéhrend des
Einschaltens oder Abkiihlens auBer Reichweite von Kindern sein, die
jinger als 8 Jahre alt sind.

Das Gerét ist mit Vorsicht zu benutzen, da es Dampf abgeben kann.

& Vorsicht! Heif3e Oberflache!

>

>

>

>

BRANDGEFAHR! VERLETZUNGSGEFAHR!

Lassen Sie die heif3e, am Stromnetz angeschlossene oder eingeschal-
tete Dampfbirste niemals unbeaufsichtigt.

Verstauen Sie das Gerdt nur im abgekihlten Zustand.

Das Gerdat muss auf einer stabilen Oberflache benutzt und abgestellt
werden.

Legen Sie das Gerdt nur mit ausgeklapptem Sténder auf einen ebe-
nen und hitzeunempfindlichen Untergrund. Das Gerét muss stabil
stehen, wenn es abgestellt wird.
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BRANDGEFAHR! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Bigeln Sie nur mit den auf den Pflegehinweisen angegebenen und
fir das Material geeigneten Temperatureinstellungen. Sie kénnen
die Textilien andernfalls beschéadigen. Falls Sie keine Pflegehinweise
kennen, beginnen Sie mit der niedrigsten Temperatureinstellung.

» Lassen Sie niemals Kinder die Dampfbiirste benutzen.

GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

~ Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerdtes ibereinstimmen.

~ Lassen Sie ein defektes Gerat umgehend von einer qualifizierten
Fachwerkstatt instandsetzen oder wenden Sie sich an den Kundenser-
vice, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Lassen Sie beschédigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von autori-
siertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer dhnlich
qualifizierten Person austauschen, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Kabel.

» Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie
es so, dass es nicht in Kontakt mit heiflen Oberflachen kommt und
niemand darauf treten oder dariiber stolpern kann.

~ Ziehen Sie vor dem Reinigen, beim Auffillen mit Wasser und nach
jedem Gebrauch den Netzstecker.

» Fassen Sie das Kabel oder den Netzstecker niemals mit feuchten
Héanden an.

~ Sie durfen das Gerdt keinesfalls in eine Flussigkeit tauchen und keine
Flussigkeiten in das Gerdtegehduse gelangen lassen. Sie dirfen das
Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen.
Falls doch einmal Flussigkeit in das Gerétegehduse gelangt, ziehen
Sie sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdose und
lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

4 D SODRB 1000 B1



GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

» Benutzen Sie das Gerdt keinesfalls in der Néhe von Wasser, das in
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Gefafen enthal-
ten ist. Die N&he von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das
Gerdt ausgeschaltet ist.

» Sie dirfen das Gerdategehduse nicht ffnen. Lassen Sie das defekte
Gerdt nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdt auf keinen Fall, wenn es sichtbare Beschadi-
gungen aufweist, heruntergefallen ist oder Wasser ausléuft. Lassen
Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht weiter, wenn der Knickschutz am Netz-
kabel beschadigt ist!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und élter und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdét spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bigeln untersagen
(Symbol &), dirfen Sie das Kleidungsstiick nicht mit der Dampfbirste
behandeln. Sie kénnten das Kleidungsstick andernfalls beschadigen.

» Sie dirfen ausschlieBlich Leitungswasser (oder destilliertes Wasser mit
Leitungswasser gemischt) in den Wassertank @ einfiillen. Andernfalls
beschadigen Sie das Gerdat.

~ Sie diirfen das Gerét nicht mit Lésungsmitteln, Alkohol oder scheuern-
den Reinigungsmitteln sdubern. Andernfalls kénnten Sie es beschadigen.
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Vor dem ersten Gebrauch

> Da jede Dampfbiirste nach der Herstellung
auf Funktionalitét geprift wird, kann es pas-
sieren, dass sich Wassertropfen im Wasser-

tank @ befinden.
4 Fillen Sie Wasser in den Wassertank @ (siehe

Kapitel ,Wasser einfillen”).

4 Stecken Sie den Netzstecker @ in eine vor-
schriftsmaBig installierte und geerdete Netz-
steckdose.

4 Halten Sie die Dampfbiirste waagerecht.

4 Stellen Sie den Temperaturregler @ auf die
Position ,MAX".

4 Heizen Sie die Dampfbirste einige Minuten auf der
héchsten Stufe auf. Dadurch |&sen sich fertigungs-
bedingte Ricksténde von der Biigelsohle (.

4 Betdtigen Sie die DampfstoBtaste @ einige Male,
so dass Dampf aus der Biigelsohle () austritt.

4 Bigeln Sie dann ein nicht mehr benétigtes Stiick
Stoff, um eventuelle Unreinheiten von der Bigel-
sohle © zu beseitigen.

> Beim erstmaligen Aufheizen des Gerétes
kann es durch fertigungsbedingte Riickstéinde
zu leichter Rauch- und Geruchsentwicklung
kommen. Das ist normal und véllig ungeféhr-
lich. Sorgen Sie fir ausreichende Beliftung,
ffnen Sie zum Beispiel ein Fenster.

Bedienen

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das
Biigeln untersagen (Symbol (=]), diirfen Sie
das Kleidungsstiick nicht mit der Dampfbirste
behandeln. Sie kénnten das Kleidungsstiick
andernfalls besch&digen.

> Behandeln Sie kein Leder, Samt, imprdgnierte
Mébel oder dampfempfindliche Stoffe. Sie
kénnten die Textilie/das Mobelstick anderen-
falls besch&digen.

Woasser einfillen

> Fillen Sie ausschlieBBlich Leitungswasser
oder destilliertes Wasser mit Leitungswasser
gemischt in den Wassertank @. Befillen Sie
den Wassertank @ niemals mit chemischen
Substanzen, Reinigungsmitteln (mit Ausnah-
me von Entkalkungsmitteln) oder anderen
Flissigkeiten. Verwenden Sie kein chemisch
entkalktes Wasser. Dies kann zu irreparablen
Schaden am Gerét fihren.

Sollte das Leitungswasser lhres Wohnortes zu hart
sein, empfiehlt es sich, das Leitungswasser mit des-
tilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten kénnen die
Disen fiir die Dampfsto3-Funktion vorzeitig verkalken.

Zur Verléingerung der optimalen Dampfstof3-Funkti-
on mischen Sie das Leitungswasser mit destilliertem
Wasser entsprechend der Tabelle.

Anteil destilliertes
Wasserhérte Wasser zu Leitungs-
wasser
sehr weich/weich 0
mittel 1:1
hart 2:1
sehr hart 3:1

Die Wasserharte kdnnen Sie beim &rtlichem Was-
serwerk erfragen.



> Ziehen Sie vor dem Befiillen immer den Netz-
stecker @ aus der Netzsteckdose! Es besteht
die Gefahr eines elekirischen Schlages!

4 Nehmen Sie den Wassertank @ senkrecht nach
oben ab, indem Sie die Entriegelung @ fir den
Wassertank @ nach hinten schieben, bis sich der
Wassertank @ abheben lasst. Umfassen Sie den
Wassertank @ mit Daumen und Zeigefinger an
den hervorstehenden Griffhilfen, um ihn senkrecht
nach oben abzuheben. Der Temperaturregler @
verbleibt am Gerét und wird nicht mit abgehoben.

¢ Offnen Sie die Finfiillsfnung @ am Wassertank @.

Fillen Sie mit dem Messbecher ® Leitungswas-
ser bis héchstens zur ,Max”-Markierung in den

Wassertank @.

4 VerschlieBen Sie die Einfillsffnung @ am Wasser-
tank @. Achten Sie darauf, dass die Nase an der
Einfillsffnung @ in die Kerbe am Deckel greift.
Nur so ist der Wassertank @ richtig verschlossen.

¢ Setzen Sie den Wassertank @ wieder auf das
Gerat. Der Wassertank @ muss hérbar an der
Entriegelung fir den Wassertank @ einrasten.

Birstenaufsatz aufsetzen/abnehmen

> Nehmen Sie niemals den Biirstenaufsatz @
ab und stecken Sie ihn niemals an das Gerdt,
wenn das Gerdt aufgeheizt ist.
Verbrennungsgefahr!

4 Um die Dampf- und Birstenfunktion zu nutzen,
setzen Sie bitte den Biirstenaufsatz B auf die
Dampfbirste.

4 Schieben Sie hierzu den Birstenaufsatz @
entlang der Fishrung bis zum Anschlag auf das
Gerdit. Die Entriegelung des Birstenaufsatzes @
muss hérbar einrasten.

4 Um die Biigelfunktion zu nutzen, entfernen Sie
bitte den Birstenaufsatz @ von der Dampfbirste.

4 Drijcken Sie hierzu die Entriegelung @ nach
unten und ziehen den Bijrstenaufsatz @ gleich-
zeitig nach vorne ab.
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Dampfbirstenfunktion

¢ Stecken Sie den Birstenaufsatz @ auf das
Gerét. Dieser muss hérbar an der Entriegelung
fur den Birstenaufsatz @ einrasten.

¢ Stecken Sie den Netzstecker @ in eine vor-
schriftsméBig installierte und geerdete Netz-
steckdose.

4 Um Dampf zu erzeugen, stellen Sie den Tempe-
raturregler @ mindestens auf © ¢ * oder hdher.
Die Aufheizkontrollleuchte @ leuchtet. Sobald
die eingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt
die Aufheizkontrollleuchte @.

> Stellen Sie fir die DampfstoBfunktion den
Temperaturregler @ mindestens auf ¢ o o .
Auf niedrigeren Stufen ist die Temperatur
nicht ausreichend, um einen Dampfstof3 zu
erzeugen.

4 Durch Driicken der DampfstofBtaste @ kdnnen
Sie nun einen Dampfsto erzeugen.

> Um den ersten Dampfsto3 nach dem Auf-
heizen auszulésen, kann es sein, dass Sie
mehrere Male hintereinander die Dampfstof3-
taste @ driicken missen.

Das Gerdt ist betriebsbereit.

> Die Dampfbiirste kann bei allen Kleidungs-
stiicken angewendet werden. Vorsicht ist
geboten bei hitzeempfindlichen Stoffen wie
synthetischen Materialien, Polyamid oder
Kunstseide. Bei diesen Materialien sollten
Sie vorher an einer nicht sichtbaren Stelle
(Sauminnenseite) sicherstellen, dass der
heiBe Dampf das Material nicht beschédigt.
Beriihren Sie diese Materialien nicht direkt
mit der heiBen Bigelsohle . Wenden Sie
nur den Dampfstof an.



Kleiderpflege

4 Hangen Sie das verknitterte Waschestiick auf
einen Kleiderbigel.

¢ Ziehen Sie mit einer Hand das Waéschestiick
flach, bedampfen Sie es von oben nach unten.
Die Kombination von Dampf und Kleiderbirste @
entfernt sanft alle Falten.

4 Uben Sie leichten Druck mit der Kleiderbiirste @
aus und bewegen Sie das Gerét von oben nach
unten Uber das Waéschestiick. Sie kénnen dabei die
Dampfstofitaste @ in kurzen Abstéinden driicken.

> Driicken Sie die DampfstoBtaste @ nur so
oft hintereinander, bis die Aufheizkontroll-
leuchte @ aufleuchtet oder Wasser aus der
Bigelsohle @ tropft. Warten Sie, bis die
Aufheizkontrollleuchte @ erlischt, bevor Sie
einen weiteren Dampfstof3 t&tigen.

¢ Leuchtet die Aufheizkontrollleuchte @ wdahrend
des Betriebes auf, driicken Sie nicht noch einmal
die Dampfstofitaste @. Warten Sie einige
Augenblicke, bis die Aufheizkontrollleuchte @
wieder erlischt, bevor Sie die Dampfstofitaste @
erneut driicken.

> Wenn Sie die DampfstoBtaste @ driicken,
wdhrend die Aufheizkontrollleuchte @ leuch-
tet, entsteht Kondenswasser anstatt Dampf
und Wasser tropft aus der Bigelsohle (0.

4 Lassen Sie Kleidungsstiicke auf einem Kleiderbi-
gel abkihlen, bevor Sie sie tragen.
Gardinen- und Polsterpflege

4 Falten und Knitter kdnnen aus Tuchwaren entfernt
werden, indem man sie iber eine Stange héngt.

4 Folgen Sie einfach den Anweisungen unter dem
Punkt ,Kleiderpflege”.

4 Fihren Sie immer erst einen Test an einer nicht
sichtbaren Stelle durch.

¢ Wenn Sie das Gerdt waagerecht benutzen,
halten Sie es ab und zu senkrecht, um eine
maximale Dampfleistung zu erhalten.
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Fusselbirste

¢ Faden, Fussel und Haare kdnnen mit der roten
Fusselbirste ® einfach entfernt werden, indem
Sie langsam von links nach rechts Gber die
Kleidung birsten.

¢ Sie kdnnen die Fusselbiirste @ reinigen, wenn
Sie in die entgegengesetzte Richtung biirsten
(von rechts nach links), z. B. Gber Stoffreste.

Biigelfunktion

¢ Entfernen Sie den Birstenaufsatz @ vom Gerét
(siehe “Birstenaufsatz aufsetzen/abnehmen”).

4 SchlieBen Sie das Gerét an eine vorschriftsma-
Big installierte und geerdete Netzsteckdose an.

4 Stellen Sie den Temperaturregler @ nach den
internationalen Punktsymbolen (Wéscheetikett)
oder nach Gewebeart ein. Die Aufheizkontroll-
leuchte @ leuchtet. Sobald die eingestellte
Temperatur erreicht ist, erlischt die Aufheizkont-
rollleuchte @.

Waésche- Gewebe- Temperatur-
etikett art regler @
Chemiefaser .
z. B. Viskose, (niedrige
Polyester Temperatur)
@ Seide, Wolle (mittlere
Temperatur)
Temperatur)

> Im Zweifelsfall beginnen Sie mit einer niedri-
gen Temperatur und steigern diese dann zu
einer hohen Temperatur. Bei empfindlichen
Stoffen empfehlen wir, an einer nicht sichtba-
ren Stelle (Sauminnenseite) eine Biigelprobe

durchzufihren.




4 Sie kdnnen bei stark verknitterter Wasche die
Dampffunktion durch Driicken der Dampfstof3-
taste @ benutzen. Um den Dampf zu erzeugen,
muss der Temperaturregler @ mindestens auf
e o ¢ oder héher stehen.

¢ Leuchtet die Aufheizkontrollleuchte @ wéhrend
des Betriebes auf, driicken Sie nicht noch einmal
die Dampfstofitaste @ und warten Sie einige
Augenblicke, bis die Aufheizkontrollleuchte @
wieder erlischt.

4 Driicken Sie die Dampfstof3taste @ nur so oft
hintereinander, bis die Aufheizkontrollleuchte @
aufleuchtet oder Wasser aus der Biigelsohle {®
tropft. Warten Sie, bis die Aufheizkontroll-
leuchte @ erlischt, bevor Sie einen weiteren
Dampfstof tétigen.

> Wenn Sie die Dampfsto3taste @ driicken,
wdhrend die Aufheizkontrollleuchte @ leuch-
tet, entsteht Kondenswasser anstatt Dampf
und Wasser tropft aus der Biigelsohle .

4 Sollte wahrend des Arbeitens das Wasser im
Wassertank @ leer sein, ziehen Sie den Netz-
stecker @), bevor Sie wieder Wasser einfillen.

¢ Wenn Sie das Gerét wahrend des Betrie-
bes kurz ablegen wollen, klappen Sie den
Stéinder @ nach vorne und stellen Sie das
Gerdt darauf ab. Wenn Sie das Gerét wieder
benutzen wollen, klappen Sie den Sténder @
wieder nach hinten.

Nach dem Gebrauch der Dampfbiirste

¢ Stellen Sie den Temperaturregler @ auf die
Position , MIN".

¢ Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Netzstecker @ aus der Netzsteckdose.

4 GieBen Sie verbliebenes Wasser aus dem Was-
sertank @), indem Sie die Einfillsffnung @ des
Wassertankes @ 6ffnen, das Gerdt umdrehen
und leicht schwenken.

Reinigen und Pflegen

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-
stecker @. Es besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages! Lassen Sie das Gerdt
abkihlen. Verbrennungsgefahr!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reini-
gungsmittel. Diese kénnen die Oberfléichen
beschadigen.

4 Reinigen Sie das Gehéduse nur mit einem wei-
chen, trockenen Tuch.

4 Reinigen Sie die Metallteile mit einem leicht mit
Wasser befeuchteten Tuch und einem milden,
nicht schevernden Reinigungsmittel.

4 Um die Biigelsohle @) zu reinigen, wischen Sie
diese mit einem angefeuchteten Tuch mit etwas
Spilmittel ab.

Entkalken

Das Gerét muss regelméBig entkalkt werden, damit
es sein maximales Leistungsvermégen beibehalt.
Die Hé&ufigkeit der Entkalkung sollte von der Qua-
litéit des Wassers und der Haufigkeit, mit der das
Gerdt gebraucht wird, abhéngig gemacht werden.

Es wird empfohlen, das Gerét mindestens einmal
pro Jahr oder nach einer Betriebszeit von jeweils
50 Stunden zu entkalken. Wir empfehlen lhnen
auch, das Gerdt zu entkalken, sobald Sie eine
verringerte Dampfmenge feststellen.

> Benutzen Sie zum Entkalken ein handelsiib-
liches Entkalkungsmittel auf Zitronensdure-
basis. Beachten Sie auch die Anleitung des
Entkalkungsmittels.

1) Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vollkom-
men abgekihlt ist.

2) Fillen Sie das Entkalkungsmittel in den Wasser-
tank @.

3) Stecken Sie den Netzstecker @ in eine

vorschriftsméBig installierte und geerdete
Netzsteckdose.



4) Um Dampf zu erzeugen, stellen Sie den
Temperaturregler @ mindestens auf * ¢ ¢ oder
hoher. Die Aufheizkontrollleuchte @ leuchtet.
Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist,
erlischt die Aufheizkontrollleuchte @.

5) Lassen Sie das Entkalkungsmittel ein paar
Minuten einwirken.

6) Dricken Sie die DampfstoB3taste @ und
bedampfen Sie mit der Dampfbiirste ein altes
Tuch.

7) Befillen Sie anschlieBend den Wassertank @
mit reinem Wasser und bedampfen Sie erneut
ein altes Tuch, um Entkalkerriicksténde zu
entfernen.

Aufbewahren

> Ziehen Sie den Netzstecker @ und lassen Sie
das Gerdt abkiihlen, bevor Sie es verstauen.
Brandgefahr!

> Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenem
Ort auf. Sie kdnnen das Gerat an der Aufhén-
gedse @ aufhéngen.

Fehlfunktionen beseitigen

Die Dampfbiirste st6B3t keinen oder sehr wenig
Dampf aus:

Der Vorrat an Wasser in der Dampfbiirste ist
erschopft.

4 Fillen Sie den Wassertank @ mit Wasser (siehe

.Wasser einfillen”).

Die Dampfbiirste erhitzt sich nicht:

Das Gerdt ist nicht angeschlossen.

4 Stecken Sie den Netzstecker @ in die Netzsteck-
dose und stellen Sie mit dem Temperaturregler @
die gewiinschte Temperatur ein.

Die Dampfbirste ist defekt.

¢ Lassen Sie das Gerdt von quadlifiziertem Fach-
personal reparieren.

Die Netzsteckdose ist defekt.

4 Probieren Sie eine andere Netzsteckdose aus.
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Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Milltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerat

der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.

Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
h&fen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das

Recht, das entsprechende Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und
Elektronikgerdten mit einer Verkaufsfléiche von
mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhandler mit
einer Verkaufsfléche von mindestens 800 gm, die
regelméBig Elektro- und Elekironikgerdte verkaufen,
sind auBerdem verpflichtet, Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt ge-
kauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung
gréBer sind als 25 cm. Kaufland bietet lhnen
Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem
Handler Gber die Riicknahmemdglichkeiten vor Ort.

o |
A
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Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen

e

kénnen.



Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspri-
che

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgeméfie Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.



Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 499319-2204

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

M Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.

.
_.@ o E Auf www.kaufland.com/manual

E konnen Sie diese und viele weitere

'E J Handbiicher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere
internationale Seite (www.kaufland.com/manual).
Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen

Sie auf die nationale Ubersicht unserer Hand-
bicher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 499319-2204 kénnen Sie Ihre Bedienungs-
anleitung &ffnen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

[IAN 499319-2204 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ai decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
r&. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind informatii
importante privind siguranta, utilizarea si elimina-
rea. Inainte de utilizarea produsului familiarizativé
cu toate indicdtiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. In cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Peria cu aburi este destinatd exclusiv netezirii si
elimind&rii cutelor, scamelor si parului de pe materia-
lele textile de uz casnic. A se utiliza numai in spatii
inchise si in gospoddrii private. Orice alte moduri
de utilizare sunt considerate neconforme.

Furnitura

® Perie cu aburi
Perie atasabil&
Pahar gradat

Instructiuni de utilizare

¢ O o o

Scoateli toate componentele aparatului din
ambalaj si indepdrtati toate materialele de
ambalare.

¢ indepartafi capacul de protectie de la peria
atasabil&.

PERICOL DE ASFIXIERE!

> Pungile de plastic pot constitui un pericol.
Pentru a evita pericolul de asfixiere p&s-
trati pungile de plastic departe de accesul
bebelusilor si al copiilor mici.

14 RO | MD

INDICATIE

> Verificati dacd furnitura este completd si dacd
prezintd deteriordri vizibile.

> in cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza am-
balajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonica directd de service.

Descrierea aparatului

Figura A:

Rezervor de ap&

Orificiu de umplere %

Regulator de temperaturd

Mecanism de deblocare a rezervorului
de apd

Bec de control pentru incdlzire

Ureche de suspendare

Cablu de alimentare cu stecar

Tastd pentru jetul de aburi ((5\3?
Stativ

Talp& de célcat

Mecanism de deblocare a periei atasabile
Perie atasabilg

Perie de scame

00O BO0O0000 C00O0O0CC

Perie de haine

Figura B:
® Pahar gradat

Date tehnice

Tensiune nominald: 220 -240V ~ (curent
alternativ), 50 - 60 Hz

Putere nominala: 1000 W

> Nu este necesard nicio acfiune din parfea utili-
zatorului pentru a reseta produsul intre 50 Hz
si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét pentru

50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

SODRB 1000 B1



Indicatii de siguranta

PERICOL DE ARSURI!

>

>

v

Prindeti aparatul numai de méner atunci cénd este fierbinte.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

Nu fineti niciodatd méinile in dreptul jetului de aburi sau pe compo-
nentele metalice fierbinti.

Este interzis& deschiderea orificiului de umplere a rezervorului de
apé in timpul utilizérii. Mai intGi asteptati ca aparatul sé se réceascd
si apoi scoatefi stecdrul din priza.

Nu célcati niciodatd piesele vestimentare direct pe corp!

Nu orientafi niciodatd jetul de aburi asupra altor persoane sau a
animalelor.

In timpul functionérii sau rdcirii, peria cu aburi si cablul de racordare
al acesteia nu trebuie sd fie accesibile copiilor mai mici de 8 ani.

Aparatul trebuie utilizat cu precautie, deoarece poate degaja aburi.

Precautie! Suprafafa fierbinte!

PERICOL DE INCENDIU! PERICOL DE RANIRE!

>

>

>

>

Nu |&sati niciodatd nesupravegheatd peria cu aburi fierbinte atunci
cand este conectatd la reteaua de curent sau se afld in functiune.

Depozitati aparatul numai dupd ce s-a rdcit.
Aparatul trebuie utilizat si oprit pe o suprafatd stabild.

Asezati aparatul numai cu stativul desfacut pe o suprafatda pland si
rezistentd la caldurd. Aparatul trebuie s& fie asezat stabil in pozitie
vertical& atunci cénd este oprit.
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PERICOL DE INCENDIU! PERICOL DE RANIRE!

» Cé&lcati numai la temperaturile specificate in instructiunile de ingrijire
si adecvate pentru tipul de material. In caz contrar putefi deteriora
materialele textile. Dacd nu cunoastefi astfel de instructiuni de ingijire,
incepeti cu cea mai micd treaptd de temperaturd.

» Nu permitefi niciodatd copiilor sa utilizeze peria cu aburi.

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

~ Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincidd cu specificatiile de pe
placuta de fabricatie a aparatului.

» Pentru a evita pericolele, aparatele defecte trebuie reparate imediat
de cdtre un atelier de specialitate calificat sau de catre serviciul clienti.

~ Pentru a evita pericolele, solicitafi imediat inlocuirea de cétre per-
sonalul de specialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienti a
stecarelor sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

» Trageti intotdeauna de stecdr, nu de cablu.

» Nu indoifi si nici nu striviti cablul de alimentare si pozifionati-l astfel
incét s& nu intre in contact cu suprafete fierbinti si nimeni s& nu calce
pe el sau sa se impiedice de acesta.

» Scoatefi stecarul din prizd inainte de curdfare, la umplerea cu apd si
dupé fiecare utilizare.

» Nu punetfi niciodatd ména udd pe cablu sau pe stecar.

» Este inferzisd introducerea aparatului in lichide si se va evita infiltrarea
umezelii in carcasa aparatului. Nu expuneti aparatul mediilor umede
si nu il utilizati in aer liber. Dacg, din intdmplare, in carcasa aparatului
se infiltreaza lichide, scoateti imediat stecarul din priza si predati apa-
ratul unui specialist calificat in vederea repardrii.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Nu utilizati aparatul in niciun caz in apropierea recipientelor cu apé
precum cdzi, dusuri, chiuvete etc. Apropierea de apd este periculoa-
s& chiar dacd aparatul este oprit.

» Nu este permisa deschiderea carcasei aparatului. Repararea apara-
tului defect se va realiza numai de cétre specialisti calificati.

> Nu utilizafi in niciun caz aparatul dacd prezintd deteriordri vizibile,
dacd a cdzut sau dacd din acesta se scurge apd. Mai intéi aparatul
trebuie reparat de catre specialisti calificati.

» Nu mai utilizafi aparatul dacd protectia antiindoire de la cablul de
alimentare este deterioratd!

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani, cét
si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
far& experientd si/sau cunostinte necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat
si au inteles pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este interzis s
se joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii, fard supraveghere.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

» Dacd instructiunile de ingrijire de pe eticheta hainei interzic célcatul
(simbolul &), piesa vestimentard nu trebuie célcatd cu peria cu aburi.
In caz contrar, piesa vestimentard se poate deteriora.

» Rezervorul de apd @ trebuie umplut numai cu apé de la robinet
(sau cu apd distilatd amestecatd in apa de la robinet). In caz contrar,
aparatul se va defecta.

» Este interzisd curdfarea aparatului cu solventi, alcool sau cu substante
de curdfare abrazive. In caz contrar, aparatul se poate defecta.
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inainte de prima utilizare

INDICATIE

> Deoarece functionarea fiecdrei perii cu aburi
este testatd dupd productie, este posibil ca
in rezervorul de ap& @ sa se afle picgturi
de apa.

<>

Umpleti rezervorul de apd @ cu apd (a se
vedea capitolul ,Umplerea cu apa”).

<*

Introduceti stecérul @ intr-o prizd instalatd
regulamentar si impamantatd.

L 2

Tinefi peria cu aburi in pozifie orizontala.

*

Pozitionati regulatorul de temperaturd @ pe

+MAX".

<>

Incélziti peria cu aburi timp de céteva minute la
treapta cea mai inaltd. in acest mod, din talpa
de célcat @ se desprind resturile rémase din
fabricatie.

<*

Apdsati de céteva ori tasta pentru jetul de aburi @
pentru ca din talpa de cdlcat @ s& iasd aburi.

<>

Célcati apoi o bucatd de material de care nu
mai avefi nevoie, pentru a indepdrta de pe
talpa de cdlcat ) eventualele impuritdti.

INDICATIE

> La prima incélzire a aparatului se pot degaja
usoare mirosuri si fum din cauza resturilor ra-
mase din fabricatie. Acest lucru este normal si
absolut inofensiv. Asigurati aerisirea suficientd
a incdperii, de exemplu, prin deschiderea
unei ferestre.

Operarea

INDICATII

> Dacd instructiunile de ingrijire de pe eficheta
hainei interzic cdlcatul (simbolul ), piesa
vestimentard nu trebuie cdlcatd cu peria cu
aburi. In caz contrar, piesa vestimentard se
poate deteriora.

> A nu se utiliza pe piele, catifea, mobila
impregnatd sau materiale sensibile la aburi.
in caz contrar, materialele textile/piesa de
mobilier se pot deteriora.
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Umplerea cu apda

> Umpleti rezervorul de apd @ numai cu apé

de la robinet sau cu apd distilatd amestecatd
in apa de la robinet. Nu umplefi niciodat re-
zervorul de apd @ cu substante chimice, sub-
stanfe de curdtare - cu exceptia agenfilor de
decalcifiere - sau alte lichide. Nu utilizati ap&
decalcifiaté chimic. Acest lucru poate provoca
deferiorarea iremediabila a aparatului.

in cazul in care apa de la robinet din localitatea
dvs. este prea durd, se recomandd amestecarea
acesteia cu apé disfilata. In caz contrar, duzele

responsabile pentru functionarea jetului de aburi
pot fi acoperite in scurt timp cu calcar.

Pentru prelungirea functiondrii optime a jetului de
aburi, amestecati apa de la retea cu apé distilatd
conform tabelului.

Proportia de ap&
Duritatea apei distilatd fata apa de
la robinet
foarte mica/mica 0
medie 1:1
durg 2:1
foarte dura 3:1

Informatii privind duritatea apei pot fi obfinute de
la statia locald de alimentare cu apa.

> Inainte de fiecare umplere scoateti intotdeau-
na stecrul @ din priz&! Existd pericolul de
electrocutare!

4 Detasati rezervorul de apd @ vertical, in sus,
prin glisarea in spate a mecanismului de deblo-
care @ a rezervorului de ap& @ pénd cand
rezervorul de ap& @ poate fi ridicat. Prindefi
rezervorul de ap& @ cu degetul mare si ar&ts-
tor de ménerele proeminente pentru o ridica
vertical, in sus. Regulatorul de temperaturd @
rdmane la aparat si nu este ridicat.
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SWITC

4 Deschidefi orificiul de umplere @ de la rezervo-

rul de apd @.

4 Umplefi rezervorul cu apd de la robinet cu ajuto-
rul paharului gradat @ péné la marcajul ,Max”
din rezervorul de apa @.

¢ inchideti orificiul de umplere @ de la rezervorul
de apd @. Se va avea in vedere ca ciocul de la
orificiul de umplere @ s& p&trunda in crestdtura
de la capac. Numai in acest mod rezervorul de
apd @ va fi inchis corect.

4 Asezati rezervorul de apd @ din nou pe apa-
rat. Rezervorul de ap& @ trebuie s& se fixeze
cu un zgomot la mecanismul de deblocare a
rezervorului de apd @.

Montarea/demontarea periei
atasabile

> Nu demontati niciodatd peria atasabilé @
si nu o montati la aparat atunci cdnd acesta
este incalzit.
Pericol de arsuri!

4 Pentru utilizarea functiei de aburi si periere mon-
tati peria atasabilé (@ la peria cu aburi.

¢ in acest scop impingei peria atasabilé @ de-a
lungul ghidajului, pé&né la opritor, pe aparat.
Mecanismul de deblocare a periei atasabile @
trebuie s& se fixeze cu un zgomot.

4 Pentru utilizarea functiei de cdlcare indepdrtati
peria atasabild @ de la peria cu aburi.

¢ in acest scop apésati in jos mecanismul de de-
blocare (D si tragefi concomitent, in fatd peria

atasabils @.

SODRB 1000 B1

Functia de periere cu aburi

4 Montati peria atasabild @ la aparat. Aceasta
trebuie 54 se fixeze cu un zgomot la mecanismul
de deblocare a periei atasabile @.

<*

Introduceti stecarul @ intr-o prizd instalatd
regulamentar si imp&dmantatd.

<*

Pentru producerea aburilor, setati regulatorul de
temperaturd @ cel putin la nivelul * ¢ ¢ sau mai
ridicat. Becul de control pentru incdlzire @ lumi-
neazd constant. Imediat ce temperatura setatd
este atinsd, becul de control pentru incélzire @
se stinge.

INDICATIE

> Pentru funcfia jetului de aburi setati regula-
torul de temperaturd @ cel putin la nivelul
LN ] .
La treptele inferioare temperatura nu este
suficientd pentru producerea jetului de aburi.

4 Acum, prin ap&sarea tastei pentru jetul de
aburi @ poate fi produs jetul de aburi.

INDICATIE

> Pentru declansarea primului jet de aburi dup&
inc&lzire poate fi necesard apdsarea de mai
multe ori consecutiv a tastei pentru jetul de

aburi ©@.

Aparatul este pregétit de functionare.

> Peria cu aburi poate fi utilizatd pe toate
piesele vestimentare. Este necesard precautie
in cazul materialelor sensibile la c&ldura
precum materialele sintetice, poliamida sau
métasea artificiald. In cazul acestor materiale
trebuie sa v& asigurati dinainte, intr-un loc
care nu este vizibil (partea interioard a
tivului), ca aburul fierbinte nu deterioreazd
materialul. Nu atfingeti aceste materiale direct
cu talpa de célcat @ fierbinte. Utilizati numai
jetul de aburi.
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Ingrijirea hainelor
4 Agdtafi articolul vestimentar sifonat pe un umeras.

4 Cu o mana finefi articolul vestimentar intins si
aplicati jetul de aburi de sus in jos. Combinatia
dintre aburi si peria de haine @ contribuie la
inlGturarea delicatd a tuturor cutelor.

4 Exercitafi o presiune usoard cu peria de haine @
si deplasati aparatul de sus in jos pe articolul
vestimentar. Totodatd puteti apdsa la intervale
scurte tasta pentru jetul de aburi @.

INDICATIE

> Apdsali consecutiv tasta pentru jetul de aburi
O numai pand la aprinderea becului de con-
trol pentru incdlzire @ sau pand cand picurd
apd din talpa de célcat @. Asteptafi pand
cand becul de control pentru incdlzire @ se
stinge inainte de a genera un nou jet de aburi.

4 Dacd in timpul functiondrii se aprinde becul de
control pentru incdlzire @, nu apdsati din nou
tasta pentru jetul de aburi @. Asteptati cateva
momente pan& cénd becul de control pentru in-
célzire @ se stinge din nou inainte de a apdsa
iar&si tasta pentru jetul de aburi @.

INDICATIE

> Dacd apésati tasta pentru jetul de aburi @ in
timp ce becul de control pentru incélzire @
lumineazd constant, in loc de abur se formea-
z8 ap& de condens, iar din talpa de célcat @
picurd apd.
4 Lasafi piesele vestimentare sd se rdceascd pe un
umeras fnainte de a le imbraca.

Ingrijirea perdelelor si a tapiteriei

4 Cutele de pe fextile pot fi indepartate prin
agdfarea acestora pe o bard.

4 Urmati pur si simplu instructiunile de la punctul
Jngrijirea hainelor”.

4 Redlizati intotdeauna mai intdi un test intr-un loc

care nu este vizibil.

4 In cazul utilizérii aparatului in pozitie orizontalg,
din cénd in cand acesta se va fine vertical in
vederea obfinerii unei puteri maxime a aburului.
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Peria de scame

4 Firele, scamele si parul pot fi indepdrtate cu
usurint& cu ajutorul periei de scame @ de
culoare rosie, prin perierea usoard a hainei de
la sténga la dreapta.

¢ Peria de scame (® se poate curdta prin perierea
in sens opus (de la dreapta la sténga), de exem-
plu, pe resturi de material.

Functia de calcare

¢ indepértati peria atasabild @ de la aparat
(a se vedea ,Montarea/demontarea periei
atasabile”).

4 Conectafi aparatul la o prizd instalatd regula-
mentar si cu impdméntare.

4 Setati regulatorul de temperaturé @ conform
simbolurilor internationale cu puncte (eticheta
textilelor) sau in functie de tipul materialului. Becul
de control pentru incélzire @ lumineazd con-
stant. Imediat ce temperatura setatd este atinsg,
becul de control pentru incélzire @ se stinge.

. . Regulator de
Eticheta Tipul mate- 9 N
q q q temperatura
textilelor rialului
(3]
Fibre artificiale .
de exemplu y
. . (temperaturd
viscozg, o
. scdzutd)
poliester
LN ]
Matase, .
bumbac (temperaturd
medie)
Bumbac, .
i (temperaturd
ridicatd)

INDICATIE

> in caz de dubii incepeti intotdeauna cu cea
mai sczutd temperaturd si apoi mariti la o
temperaturd ridicatd. In cazul materialelor
sensibile se recomandd efectuarea unui test
de cdlcare intr-un loc care nu este vizibil
(partea interioard a tivului).



4 Pentru rufele foarte sifonate poate fi utilizatd
funcfia de aburi prin apdsarea tastei pentru jetul
de aburi @. Pentru producerea aburilor, regulo-
torul de temperaturg @ trebuie setat cel putin la
nivelul ® ¢ ¢ sau mai ridicat.

4 Dacd in timpul funcfiondrii se aprinde becul de
control pentru incdlzire @, nu ap&sati din nou
tasta pentru jetul de aburi @ si asteptafi cateva
momente pand cdnd se stinge iardsi becul de
control pentru incdlzire @.

4 Apdsati consecutiv tasta pentru jetul de aburi @
numai pand la aprinderea becului de control
pentru incélzire @ sau pénd cand picurd apd
din talpa de célcat . Asteptati pand cénd
becul de control pentru incdlzire @ se stinge
inainte de a genera un nou jet de aburi.

INDICATIE

> Dacd apdsati tasta pentru jetul de aburi @ in
timp ce becul de control pentru incalzire @
lumineazd constant, in loc de abur se formea-
z& apd de condens, iar din talpa de célcat @
picurd apd.
4 Dacd in timpul utiliz&rii se termind apa din rezer-
vorul de apa @), scoatefi stecdrul din prizs @
inainte de umplerea din nou a rezervorului.

4 Dacd in timpul funcfiondrii doriti sa asezati pen-
tru scurt timp aparatul, pliati stativul @ in faf& si
asezati aparatul pe acesta. Dacd dorifi s& folositi
din nou aparatul, plicfi iardsi stativul @ in spate.

Dupa utilizarea periei cu aburi

4 Pozitionati regulatorul de temperaturs € pe

+MIN".

4 Dupéd utilizare scoateti intotdeauna stecérul @
din priza.

4 Varsafi apa rémasd din rezervorul de apd @
prin deschiderea orificiului de umplere @ a
rezervorului de apd @), intoarcerea aparatului
si inclinarea usoard a acestuia.

Curdtarea si ingrijirea

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi stecarul @ din priz& inainte de curd-
tare. Exista pericolul de electrocutare! Lasati
aparatul s& se r&ceascd. Pericol de arsuril

> Nu utilizafi substante de curdfare agresive.
Acestea pot deteriora suprafefele.

4 Curdtati carcasa numai cu o lavetd moale si
uscatd.

4 Curdtafi componentele metalice cu o lavetd
umezitd cu pufind apd si o substantd de curdfa-
re delicatd, necorozivd.

4 Pentru curdtarea tdlpii de calcat @, aceasta se
va sterge cu o lavetd umezitd cu pufin detergent.

Indepartarea calcarului

Calcarul trebuie indepartat regulat din aparat
pentru ca acesta sd isi menfing performanta maxi-
m&. Frecventa curdtérii calcarului ar trebui sa fie
conditionatd de calitatea apei si de frecventa de
utilizare a aparatului.

Se recomandd curdfarea de calcar a aparatului
cel putin o datd pe an sau dupd fiecare 50 de ore
de funcfionare. De asemenea, v& recomanddm s&
indepdrtati calcarul din aparat imediat ce consta-
tafi o reducere a aburului evacuat.

> in acest scop utilizati un agent de decalcifiere

obisnuit, pe bazd de acid citric. Respectafi,
de asemeneq, instructiunile privind agentul de
decalcifiere.

1) Asigurafivd cd aparatul s-a rdcit complet.

2) Addugati agent de decalcifiere in rezervorul
de apd @.

3) Introduceti stecarul @ intr-o prizd instalaté
regulamentar si imp&mantatd.
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4) Pentru producerea aburilor, setafi regulatorul
de temperaturd @ cel pufin la nivelul ¢ ¢ ¢ sau
mai ridicat. Becul de control pentru incélzire @
lumineaz& constant. Imediat ce temperatura
setatd este atinsd, becul de control pentru
incélzire @ se stinge.

5) L&sati agentul de decalcifiere s& actioneze
timp de cateva minute.

6) Apdsati tasta pentru jetul de aburi @ si aplicati
jetul de aburi cu peria cu aburi pe o carpd
veche.

7) Apoi umplefi rezervorul de apd @ cu apd
curatd si aplicati din nou jetul de aburi pe o
carpd veche, pentru a indepérta reziduurile
de calcar.

Depozitarea

> Scoatefi stecrul @ din priza si l&sati apara-
tul s& se rdceascd inainte de a-| depozita.
Pericol de incendiu!

> Depozitali aparatul intr-un loc uscat. Aparatul
poate fi suspendat de urechea de suspendare @.

Remedierea defectiunilor

Peria cu aburi nu degaj& aburi sau doar foarte
putin:

Rezerva de apd din peria cu aburi este epuizatd.

4 Umplefi rezervorul de apd @ cu ap&
(a se vedea ,Umplerea cu apa”).

Peria cu aburi nu se incdlzeste:

Aparatul nu este conectat.

4 Introduceti stecarul @ in prizd si setati regulatorul
de temperaturg @ la valoarea doritd.

Peria cu aburi este defectd.

4 Solicitali repararea aparatului de cétre
specialisti calificati.

Priza este defectd.

4 Incercati o alta priza.

22 RO | MD

Eliminarea

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face

obiectul Directivei 2012/19/EU.

Aceastd directiva stabileste cd la
sfarsitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie predat la punctele de colectare speciale
sau la centrele de eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdétor prin eliminarea corespunzé-
toare a deseurilor.

S |
WA

A

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina

prin intermediul centrelor locale de
reciclare.

e



Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Péstrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momen-
tul la care a fost adusé& la cunostinta vanzétorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificérii in scris in vederea
ridicérii produsului sau predérii efective a produsului
cditre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

RO | MD 23



Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmafi instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la inde-
ménd bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 499319-2204 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pl&cuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare
(in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau alte
defectiuni, contactati mai intéi telefonic sau
prin e-mail departamentul de service menfionat
in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

-lm
__@ E Acest manual, precum si multe alte
E manuale pot fi descarcate de pe
'E J www.kaufland.com/manual.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct site-
ul nostru international (www.kaufland.com/manual).
F&cand clic pe fara relevantd, veti ajunge la pre-
zentarea generald nationald a manualelor noastre.
Puteti deschide instrucfiunile dvs. de utilizare introdu-

cénd numérul articolului (IAN) 499319-2204.
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Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800 080 888

(apelabil din retelele Vodafone, Orange,
Telekom si Digi-RCS&RDS)

E-Mail: client@kaufland.ro

Service Moldova

Tel.: 0800 1 0800
(numar apelabil gratuit din orice refea de
telefonie din Moldova)

E-Mail: client@kaufland.md
[IAN 499319-2204 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urm&toarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Né&vod na obsluhu je si&asfou tohto vy-
robku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouzi-
vanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postdpeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Urcené pouzitie

Parné kefa je vyluéne uréend na hladenie a odstro-
fiovanie zahyboy, tkanin, chlpov a vlasov na byto-
vych textiliach. MéZete ju pouzivaf iba v uzavretych
priestoroch a v sikromnych domdcnostiach. Vietky
ostatné spdsoby pouzitia sa povazuji za pouziva-
nie v rozpore s uréenym G&elom.

Rozsah dodavky
® naparovacia kefa

® kefovy nadstavec

® odmernd nddobka

® ndvod na obsluhu
¢

Vyberte vietky diely pristroja z balenia a od-
straite vietky obalové materidly.

¢ Z kefového nadstavca odstréite ochranny kryt.

NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA!

> Plastové vreckd mézu byt nebezpedné. Aby
ste predili riziku udusenia, uchovévaijte plasto-
vé vreckd mimo dosahu dojciat a malych deti.
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UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost doddvky a pripadné
viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej dodévky alebo
poskodeni spdsobenych zlym balenim alebo
prepravou sa obrdfte na servisnd asistenénd
linku.

Opis pristroja
Obrézok A:
@ nddrzka na vodu

plniaci otvor %

reguldtor teploty

odistenie nadrzky na vodu e
kontrolka zohrievania
zdvesné oko

siefovy kdbel so siefovou zdstrekou
tlagidlo pary (;%?
stojan

zehliaca plocha

odistenie kefového nadstavca
kefovy nadstavec

kefa na chlpy

kefa na satstvo

00O BO0000Q0000O00

Obrdazok B:
® odmerka

Technické udaje

Menovité napdtie: 220-240 V ~ (striedavy prdd),
50-60 Hz

Menovity vykon: 1000 W

UPOZORNENIE

> Pouzivatel nemusi prepinat vyrobok na
50 alebo 60 Hz. Vyrobok sa prispdsobi ako
na 50, tak aj na 60 Hz.
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Bezpecnostné pokyny
NEBEZPECENSTVO POPALENIA!

~ Ked' je pristroj horici, chytajte ho len za drzadlo.

v

Deti by mali byt pod dozorom, aby ste zabezpeéili, Ze sa s pristrojom
nebudy hraf.

Nikdy nesiahajte rukou do pridu pary ani na horice kovové sicasti.

v

Otvor na napliianie nadrzky na vodu nesmiete po&as pouZivania
otvéraf. Najskér nechaite pristroj vychladnif a potom vytiahnite siefo-

v

v zéstréku zo zdsuvky.

v

Nikdy nedistite Easti obleéenia priamo na tele!
» Nikdy nesmerujte prid pary na ludi ani na zvieratd.

» Parnd kefa a elekiricky kdbel parnej kefy musia byt pocas zapnutia
a chladnutia mimo dosahu deti mladsich nez 8 rokov.

» S pristrojom pracujte opatrne, pretoze méze vypuUstat paru.

&Pozor! Horlci povrch!

NEBEZPECENSTVO POZIARU! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Nikdy nenechdvaite hordcu, zapnuti parnd kefu alebo do elekirickei
siete zapojend parny kefu bez dohladu.

» Parnd kefu odkladaijte len po vychladnuti.
 Parnd kefa sa musi pouzivat a odkladat na stabilnom povrchu.

» Pristroj odkladaite len s vyklopenym stojanom na rovny a teplovzdor-
ny podklad. Ked' je pristroj odloZeny, musi stéf stabilne.

~ Zehlite iba pri nastaveniach teploty, uvedenych v upozoreniach na
o$etrovanie a uréenych pre dany materidl. V opaénom pripade by
ste mohli textilie poskodif. Pokial Ziadne upozornenia na oetrovanie
nepozndte, zaénite s najniZiim nastavenim teploty.

~ Nikdy nedovolte defom pouZivat parnd kefu.
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

» Napdtie zdroja elektrického pridu musi zodpovedat Gdajom, uvede-
nych na typovom $titku pristroja.

» Chybny pristroj nechajte ihned opravit v kvalifikovanej opravovni, alebo
sa obrdtte na zdkaznicky servis, aby ste predisli moznym nebezpeéen-
stvém.

» Poskodend siefovd zdstreku alebo poskodeny siefovy kdbel nechajte
ihned  vymenif kvalifikovanym a autorizovanym personélom alebo
v zdkaznickom servise, aby ste zabrénili ohrozeniu zdravia.

~ Tahaijte vzdy za siefovd zdstreku, nikdy za kabel.
» Siefovy kdbel neohybaite a nepritlééajte a umiestnite ho tak, aby sa

nedostal do kontaktu s hordcimi povrchmi a aby nai nemohol nikto
stopit alebo sa of potkndt.

» Pred Cistenim, pri plneni vodou a po kazdom pouZiti vytiahnite siefo-
v zdstreku.

» Nikdy sa nedotykajte kdbla ani siefovej zastréky mokrymi rukami.

» V Ziadnom pripade nesmiete pristroj pondrat do kvapaliny a musite
zabrénif tomu, aby do vnitra pristroja nevnikla Ziadna kvapalina.
Pristroj nesmiete vystavit vlhkosti ani ho pouZivaf vonku. Ak by do
telesa pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned' vytiahnite zdstréku
pristroja z elektrickej zdsuvky a nechaite pristroj opravit kvalifikova-
nym odbornym persondlom.
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

» Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivajte v blizkosti vody vo vaniach,
v sprchdch, umyvadldch & inych nddobdch. Blizkost vody predstavu-
ie nebezpedlenstvo, aj ked' je pristroj vypnuty.

» Kryt pristroja nesmiete otvaraf. Poskodeny pristroj smie opravit len
kvalifikovany odborny persondl.

» Pristroj Ziadnom pripade nepouzivaijte, ked' st na fiom viditelné
poskodenia, ak spadol alebo z neho vytekd voda. Najpry ho daijte
opravif kvalifikovanému odbornému persondlu.

» NepouzZivajte pristroj, ked' je na siefovom kdbli poskodend ochrana
pred zalomenim!

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentdlnymi schopnostami, prip.
s nedostatkom skdsenosti alebo vedomosti, ked si pod dohladom
alebo boli poudené o bezpecnom pouzivani pristroja a pochopili z
toho vyplyvajice nebezpedenstvd. Deti sa nesmé hraf s pristrojom.
Cistenie a uzivatelski Gdrzbu nesmd vykondvat deti bez dohladu.

POZOR! VECNE SKODY!

» Ak pokyny na osetrovanie na 3titkoch na obleéeni zakazuji Zehlenie
(symbol (=), nesmiete oblecenie o3etrovat s parnou kefou. V opaé-
nom pripade by ste mohli obleéenie poskodit.

» Do nédrzky na vodu @ smiete nalievaf vyluéne vodu z vodovodu
(alebo destilovant vodu zmie3ani s vodou z vodovodu). V opaénom
pripade by ste mohli pristroj poskodit.

~ Pristroj sa nesmie Cistif pomocou rozpustadiel, alkoholu alebo abra-
zivnych &istiacich prostriedkov. V opaénom pripade by ste ho mohli
poskodit.
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Pred prvym pouzitim

UPOZORNENIE

> PretoZe po vyrobe je skiand funkcia kazdej
parnej kefy, méZe sa staf, Ze sa v nadrzke na
vodu @ nachddza pdr kvapiek vody.

4 Nalejte vodu do nédrzky na vodu @ (pozri
kapitolu ,Nalievanie vody”).

¢ Zastrete siefovi zéstreku @ do elektrickej zasuvky,
ktord je intalovand podla predpisov a uzemnend.

L 2

Parnd kefu drzte vodorovne.

*

Nastavte regulétor teploty @ do polohy
+~MAX".

<>

Niekolko mindt zohrievaijte parnt kefu na
najvy3om stupni. Tym sa uvolnia zvysky zo Zeh-
liacej plochy (O, ktoré si na ploche nésledkom
vyroby.

Niekolkokrét stlagte tlacidlo pary @, aby zo
Zzehliacej plochy @ vystupovala para.

<*

4 Potom vyZzehlite kus nepotrebnej létky, aby ste od-
strénili pripadné nedistoty zo Zehliacej plochy .

UPOZORNENIE

> Pri prvom zohrievani pristroja mdze déjst
k miernemu zdpachu a dymu, &o je spdsobe-
né zvyskami pritomnymi ndsledkom vyroby.
Je to bezné a Uplne neskodné. Zabezpette
dostatoéné vetranie, napriklad otvorte okno.

Ovladanie

UPOZORNENIA

> Ak pokyny na osetrovanie na 3titkoch na
obleceni zakazujs zehlenie (symbol (=),
nesmiete oblecenie o3etrovat s parnou kefou.
V opaénom pripade by ste mohli oblecenie
poskodif.

> Neosetrujte kozu, zamat, impregnovany
ndbytok alebo latky citlivé na paru. Méze sa
tym poskodit textilie/ndbytok.
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Nalievanie vody

POZOR

> Do nddrzky na vodu @ smiete nalievat vylug-
ne vodu z vodovodu alebo destilovand vodu
zmie$any s vodou z vodovodu. Do nédrzky
na vodu @ nikdy nenalievajte chemické lét-
ky, ¢istiace prostriedky s vynimkou prostriedku
na odvdpnenie - alebo iné kvapaliny. Nepo-
vZivajte chemicky zmdkéend vodu. Méze to
spdsobif nenapravitelné skody na pristroji.

Ak je v mieste vésho bydliska voda z vodovodu
prili§ tvrdd, odporiéame ju zmielaf s destilovanou
vodou. Inak by sa mohli naparovacie dyzy pred-
&asne zaniest vodnym kamefiom.

Na predizenie optimalnej funkcie naparovania
zmie3ajte vodu z vodovodu s destilovanou vodou
podla tabulky.

Podiel destilovanej
Tvrdost vody vody k vode z vodo-
vodu
vel'mi makkda/makka 0
strednd 1:1
tvrdé 2:1
velmi tvrdd 3:1

Tvrdost vody mdzete zistif v miestnej vodarni.

> Pred nalievanim vzdy vytiahnite siefovi z4-
stréku @ zo zdsuvky! Hrozi nebezpedenstvo
zasiahnutia elekirickym prodom!

4 Odoberte nadrzku na vodu @ kolmo smerom
hore, tak Ze odistenie @ nédrzky na vodu @
posivaijte dozadu, kym nadrzku na vodu @
nebude mozné nadvihnit. Uchopte nadrzku na
vodu @ s palcom a ukazovakom za vyenelky, a
odoberte ju kolmo smerom hore. Reguldtor tep-
loty € ostane na pristroji a nie je odstréneny.
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4 Otvorte plniaci otvor @ na nddrzke na vodu @.

4 Pomocou odmerky @ nalejte vodu z vodovodu
po znagku ,Max” do n&drzky na vodu @.

4 Zatvorte plniaci otvor @ na nadrzke na vodu @.
Ddvajte pozor na to, aby vystupok na plniacom
otvore @ zasahoval do zdrezu na veku. Teraz
je nadrzka na vodu @ spravne zatvorend.

4 Nasad'te spét nadrzku na vodu @ na pristroj.
Nddrzka na vodu @ musi pocutelne zacvaknif
do odistenia nadrzky na vodu @.

Nasadenie/odobratie kefového
nadstavca

POZOR

> Nikdy neodstrafivjte a nenasadzuite kefovy
nadstavec B na pristroj, ked' je pristroj
zohriaty.
Nebezpeéenstvo popadlenial

4 Na pouzitie funkcie naparovania a Eistenia ke-
fou nasadte kefovy nadstavec @ na parnd kefu.

4 Pritom posivaite kefovy nadstavec @ pozdiz
vedenia az po doraz na pristroji. Odistenie kefo-
vého nadstavca @ musi poéutelne zacvakndf.

4 Na poutzitie funkcie Zehlenia zlozte kefovy
nadstavec @ z parnej kefy.

4 Pritom tlacte odistenie @) smerom dole a siéas-
ne vytahujte kefovy nadstavec (B dopredu.

Funkcia parnej kefy

4 Nasupite kefovy nadstavec B na spotrebic.
Nadstavec musi poéutelne zacvaknit do odiste-
nia pre kefovy nadstavec (.

4 Zastréte siefovl zastreku @ do elekirickej zasuvky,
ktoré je indtalovand podla predpisov a uzemnend.

4 Na vytvéranie pary nastavte regulétor teploty €
minimdlne na stupefi * ¢ ¢ alebo vysie. Kontrol-
ka zohrievania @ svieti. Po dosiahnuti nastave-
nej teploty zhasne kontrolka vyhrievania @.
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UPOZORNENIE

> Pre funkciu naparovania nastavte reguldtor
teploty @ minimdlne na ® ¢ ¢ .
Na najnizSom stupni nie je teplota postaduji-
ca na vytvdranie pridu pary.

4 Stlagenim tlagidla pary @ mézete spustif prid
pary.

UPOZORNENIE

> K spusteniu pridu pary po prvom nahrievani
méze byt potrebné stlagif niekolko krét za
sebou tlagidlo pary @.

Pristroj je pripraveny na prevadzku.

POZOR

> Parnd kefu je mozné pouzit pre vietky Casti
oblecenia. Dévajte pozor na latky, ktoré st
citlivé na teplo, ako so syntetické materidly,
polyamid alebo umely hodvéb. V pripade
tychto materidlov by ste sa mali najskér
presved&if na neviditelnom mieste (strana
lemu), &i hordca para neposkodi materidl.
Nedotykaijte sa tychto materiglov priamo
horicou Zehliacou plochou @. PouZivaijte
iba prid pary.

Starostlivost o oblecenie
4 Pokréeny odev zaveste na ramienko.

4 Jednou rukou natiahnite a vyrovnajte odev a
naparujte ho z hora nadol. Vdaka kombinécie
pary a kefy na oblegenie @, jemne odstranite
vietky zahyby.

<*

S kefou na oblecenie @ vytvorte mierny tlak a
spotrebi¢ pohybuijte po kuse odevu zhora nadol.
Mézete pritom v krdtkych intervaloch stlédcaf
tlagidlo pary ©.

UPOZORNENIE

> Tlagidlo pary @ stlaaite len dovtedy, kym sa
nerozsvieti kontrolka zohrievania @, alebo
nekvapkd voda z Zehliacej plochy @. Skér
nez spustite dalsi prdd pary, pockaite, dokial
kontrolka zohrievania @ zhasne.
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4 Ak sa po&as prdce rozsvieti kontrolka zohrieva-
nia @, nestlé&aijte uz tlacidlo pary @. Pogkajte
chvilu kym kontrolka zohrievania, @ opéf
zhasne, nez stladite znovu tlacidlo pary @.

UPOZORNENIE

> Ked' stlagite tlacidlo pary @), podas svietenia
kontrolky zohrievania @, miesto pary sa vytvé-
ra kondenzovand voda a kvapkd zo Zehliacej

plochy @.

4 Nez zaénete odev nosif, nechaijte ho ochladif
na ramienku.

Starostlivost o zaclony a éalunenie

¢ Zahyby a pokréené miesta je mozné odstranif
z textilii, ked' sa prevesia na tyé.

4 Jednoducho postupuijte podla bodu ,Starostli-
vost o oblecenie”.

4 Vzdy najprv vyskdsaijte postup na neviditelnom
mieste.

¢ Ak spotrebi¢ pouzivate vodorovne, dajte ho ob-
&as do kolmej polohy, aby ste dosiali maximdlny

vykon pary.
Kefa na chlpy

4 Nite, chlpy a vlasy méZete jednoducho odstré-
nit s Eervenou kefou na chlpy @, tak Ze fou
pomaly prechddzate po odeve zlava doprava.

¢ Kefu na chlpy ® mézete vyeistif jednoducho
tak, Ze Rou prejdete v opa&nom smere (sprava
dolava) po kuse nepotrebnej latky.

Funkcia zehlenia

4 Z pristroja odoberte kefovy nadstavec ®
(pozri “Nasadenie/odobratie kefového
nadstavca”).

4 Pristroj zapojte do zdasuvky, ktord je nainstalova-
nd a uzemnend podla predpisov.

4 Nastavte reguldtor teploty @ podla medzi-
ndrodnych symbolov (etiketa na odeve) alebo
podla druhu textilu. Kontrolka zohrievania @
svieti. Po dosiahnuti nastavenej teploty zhasne
kontrolka zohrievania @.
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Znac: Druh Regulédtor
ka na textilie teploty ©
bielizni ploty
umelé vldkna .
5 napr. viskéza, (nizka
polyester teplotal)
@ hodvab, vina (strednd
teplotal)
bd,\llnd' (vysoké&
[an 4
teplotal)

UPOZORNENIE

> V pripade pochybnosti, za&nite s nizkou
teplotou a tito potom zvy3ujte na vyssiu. V
pripade citlivych latok odpordéame vykonaf
skdku Zehlenia na neviditelnom mieste
(strana lemu).

4 Na silne pokreent bielizefi méZete pouZif funkciu
naparovania stlagenim tlagidla produ pary @.
Na vytvorenie pary nastavte reguldtor teploty @
minimdlne na stupefi  * ¢ alebo vyssie.

4 Ak sa po&as prevadzky rozsvieti kontrolka
zohrievania @, nestléZajte opakovane tlagidlo
pary @, ale vy&kajte chvilu, nez kontrolka
zohrievania @ opéf zhasne.

4 Tlagidlo pary @ stlaéajte len dovtedy, kym sa
nerozsvieti kontrolka zohrievania @, alebo
nekvapkd voda z Zehliacej plochy @. Skér nez
spustite dalsi prdd pary, vyekajte kym kontrolka
vyhrievania @ zhasne.

UPOZORNENIE

> Ked' stlagite tlacidlo pary @, podas svietenia
kontrolky zohrievania @, miesto pary sa vytva-
ra kondenzovand voda a kvapkd zo Zehliacej

plochy @.
4 Pokial sa pocas prace vyprézdni nddrzka na
vodu @), vytichnite siefovi zdstréku @ a a2
potom nalejte vodu.



4 Ak cheete pristroj po&as prdce nakrétko odlozif,
sklopte stojan @ smerom dopredu a pristroj od-
lozte. Ak chcete pristroj znova pouzivaf, sklopte
stojan @ smerom znovu smerom dozadu.

Po pouziti parnej kefy

¢ Nastavte reguldtor teploty @ do polohy
+MIN".

4 Po pouziti vzdy vytiahnite siefovi zéstréku @ zo
siefovej zasuvky.

4 Prebytoénd vodu vylejte z nadrzky na vodu @,
tak, Ze otvorite plniaci otvor @ nadrzky na
vodu @, otodite pristroj otocte a mierne ho

naklonite.
Cistenie a udrzba

/\ VYSTRAHA -
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite zéstreku @.
Hrozi nebezpeéenstvo zasiahnutia elekiric-
kym prddom! Nechaite pristroj vychladnut.
Nebezpeéenstvo popdlenial

POZOR

> Nepouzivajte agresivne &istiace prostriedky
ani riedidla. Mohli by poskodit povrchy
pristroja.
¢ Teleso ofrite len makkou, suchou utierkou.
¢ Na distenie kovovych stcasti pouzite utierku

mierne navlhéent vo vode a jemny, neabrazivny
&istiaci prostriedok.

¢ Zehliacu plochu @ oéistite tak, Ze ju utriete s
mierne navlhéenou utierkou s trochou umyvacie-
ho prostriedku.

Odstranovanie vodného kamena

Z pristroja sa musi pravidelne odstrafiovat vodny
kamed, aby sa zachovala jeho maximdlna vyko-
nové kapacita. Castost odstrafiovania vodného
kamefia by mala byt zdévisla od kvality vody a
Castosti, s akou sa pristroj pouZiva.

Odporiéa sa z pristroja odstrafiovat vodny kamef
minimdlIne raz za rok a podla prevadzkovej doby
vzdy kazdych 50 hodin. Odporicame tiez odstranit
z pristroja vodny kamer, hned’ ako zistite znizené
mnoZzstvo pary.

UPOZORNENIE

> Na odstranenie vodného kamefia pouZite
bezny prostriedok na odstrafovanie vodného
kamefia na béze kyseliny citrénovej. Dodrzia-
vaite tiez ndvod prostriedku na odstrafiovanie
vodného kamefia.

1) Uistite sa, Ze je pristroj Uplne vychladnuty.
2) Do nédrzky na vodu @ napliite prostriedok na
odstrafovanie vodného kamefia.

3) Zastrete sietovi zéstreku @ do elekirickej
zésuvky, ktord je instalovand podla predpisov a
uzemnend.

4) Na vytvéranie pary nastavte reguldtor teploty €
minimdlne na stupefi * ¢ ¢ alebo vyssie. Kontrol-
ka zohrievania @ svieti. Po dosiahnuti nastave-
nej teploty zhasne kontrolka vyhrievania @.

5) Prostriedok na odstrafiovanie vodného kamenia
nechaite psobit par mindt.

6) Stlacte tlagidlo pary @ a naparte naparova-

cou kefou start latku.

7) Nésledne naplite nadrzku na vodu @ ¢istou
vodou a znova naparte starg létku, aby ste
odstranili zvysky prostriedku na odstrafiovanie
vodného kamefia.
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Uskladnenie

POZOR

> Vytiahnite siefovi zéstreku @ a nechajte
pristroj vychladndt, skér nez ho odlozite.
Nebezpeéenstvo poziarul

> Pristroj uchovavaijte na suchom mieste. Pristroj
mozete zavesif za zdvesné oko @.

Odstranovanie poruch funkcie
Parnd kefa nevypusfa ziadnu alebo len mélo pary:

Spotrebovala sa zésoba vody v parnej kefe.

4 Opdt naplite nadrzku na vodu @ vodou (pozri
,Nalievanie vody”).

Parnd kefa sa nezohrieva:
Pristroj nie je pripojeny.

¢ Zastréte zdstreku @ do elekirickej zdsuvky a
pomocou reguldtora teploty @ nastavte poza-
dovand teplotu.

Parnd kefa md poruchu.

4 Nechaijte pristroj opravit kvalifikovanym odbor-
nikom.

Elektricka zdsuvka je poskodend.

4 Vyskd3ajte in0 siefovd zdsuvku.
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Likvidacia
Symbol preskrinutej odpadovej
nddoby na kolieskach upozorfiuje, ze
tento pristroj podlieha smernici &.
2012/19/EU. Tato smernica
stanovuije, Ze tento pristroj po uplynuti doby
pouzivania nesmiete zlikvidovaf s normélnym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat v
3pecidlne zriadenych zbernych miestach, zbernych
dvoroch alebo v prevédzkach na likvidéciu
odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chrante zivotné prostredie a likviduijte
odborne.

54
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Informdcie o moznostiach likvidacie
vyrobku, ktory doslozil, ziskate od
svojej obecnej alebo mestskej samo-
sprdvy.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Zohladnite oznacenie na rozliénych
obalovych materidloch a tieto pripadne
2vl&3f vytriedte. Obalové materidly st
oznadené skratkami (a) a &islicami (b) s
nasledujicim vyznamom:

1-7: Plasty,

20-22: Papier a lepenka,

80-98: Kompozitné materidly.

Obal sa skladéd z ekologickych
materidlov, ktoré mézete zlikvidovat
v miestnych zbernych surovinach.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo z4-
kona nie st obmedzené nasou zdarukou, uvedenou
nizsie.

Zéaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndf dédtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materiélu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zaruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zaképeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezaéina plynif Ziadna
novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné naroky na odstra-
nenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevztahuje

na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace, akumuldtory alebo
diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
odrzbou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa

musia presne dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabrdnit pouZitiu alebo dkonom, ktoré sa v ndvode
na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zésahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 499319-2204
ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulne;
stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodne;j strane
vyrobku.

B Ak dsjde k funkénym poruchém alebo inym nedo-
statkom, kontaktujte najprv niz3ie uvedené servisné
oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

M Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

E"EI"E Na webovych strdnkach

- 1 www.kaufland.com/manual si

. E moZete stiahnut tieto a mnoho

E j dalich prirugiek.

Pomocou tohto QR kédu sa dostanete

priamo na nadu medzindrodnd strénku
(www.kaufland.com/manual). Kliknutim na
prisludng krajinu sa dostanete na ndrodny prehlad
nasich prirugiek. Pomocou zadania é&isla vyrobku
(IAN) 499319-2204 mbzete otvorif vas ndvod

na obsluhu.
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Servis

(KD Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)

E-Mail: info@kaufland.sk
[IAN 499319-2204 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupnii vadeg novog uredaija.

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upu-
te za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proi-
zvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost,
rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda
upoznaijte se sa svim napomenama za rukovanje

i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite iskljucivo na opisani nadin i u navedenim
podrugjima uporabe. U sluéaju predaije proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Parna &etka namijenjena je iskljugivo za zagladiva-
nje i uklanjanje nabora, dlagica i dlaka s tkanina u
domadinstvu. Smije se koristiti samo u zatvorenim
prostorijama i u privatnim kuéanstvima. Svaka
drugagija uporaba smatra se nenamjenskom.

Opseg isporuke
® Cetka na paru
Nastavak s Eetkom
Mierna &asa

Upute za uporabu

¢ O o o

Izvadite sve dijelove uredaja iz pakiranja i
odstranite svu ambalaZu.

¢ Uklonite zastitni poklopac s nastavka s getkom.

OPASNOST OD GUSENJA!

> Plastiéne vreéice mogu predstavljati opasnost.
Kako biste izbjegli opasnost od gudenia,
plastiéne vredice uvaijte izvan dohvata beba
i male djece.
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NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provje-
rite postoje li na uredaju vidljiva osteéenia.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili osteéenja
nastalih uslijed nedostatnog pakiranja ili tran-
sportnih osteéenja, molimo nazovite deZzurnu
servisnu felefonsku liniju.

Opis uredaja
Slika A:
Spremnik za vodu

Otvor za punjenje %

Regulator temperature

Otklju&avanje spremnika za vodu 6
Lampica za kontrolu zagrijavanja
Oméa za viesanje

Mrezni kabel s mreznim utikac¢em
Tipka za izbacivanje pare i{%?
Stalak

Povriina za glaéanje
Otkljuéavanje nastavka s Eetkom
Nastavak s Eetkom

Cetka za dlagice

00O HBO0O00Q0O000Q00Q

Cetka za odjecu

Slika B:
® Mijerna &asa

Tehnicki podaci

220-240V ~ (izmjeniéna
struja), 50 - 60 Hz
Nazivna snaga: 1000 W

NAPOMENA

> Za prebacivanie proizvoda izmedu
50 i 60 Hz nije potreban nikakav zahvat
korisnika. Proizvod e se prilagoditi i raditi i

na 50 i na 60 Hz.

Nazivni napon:
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Sigurnosne napomene
» Kada je vrué, uredaj drzite samo za ruéku.
» Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

» Ruke nikada ne stavite u izlazeéu paru i ne prislanjajte ih na vruée
metalne dijelove.

» Otvor za punjenije spremnika s vodom ne smije se otvarati za vrijeme
uporabe. Naijprije ostavite uredaj da se ohladi i izvucite utika iz
mrezne uticnice.

» Odjedu nikada ne gladaijte izravno na tijelu!

» Mlaz vruée pare nikada ne usmijeravaijte prema osobamaiili Zivotinjama.

~ Parna &etka i prikljuéni vod tijekom uklju&ivanja i hladenja moraju biti
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

» Uredaj se mora koristiti oprezno, jer moZe ispustati paru.

& Oprez! Vruc¢a povrsinal

OPASNOST OD POZARA! OPASNOST OD OZLJEDA!

v

Vruéu, ukljuéenu parnu &etku ili parnu &etku prikljuéenu na mrezu
nikada ne ostavljajte bez nadzora.

» Uredaj spremite iskljucivo ohladen.
» Uredaj se mora koristiti i odlagati na stabilnu povrsinu.

» Uredqj s otklopljenim stalkom postavite na ravnu podlogu otpornu na
visoke temperature. Kada se odlozi, uredaj mora stabilno stajati.

» Gla&ajte samo uz temperaturne postavke navedene na uputama za
odrzavanije, koje moraju biti prikladne za dotiéni materijal. U pro-
tivnom mozete odtetiti tkaninu. Ukoliko vam nisu poznate upute za
odrZavanje, zapodnite sa najnizom postavkom temperature.

» Nikada ne dopustite djeci da koriste parnu &etku.
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj plodi
uredaija.

» Defektni uredaj u svrhu popravka neizostavno daijte kvalificiranoj
struénoj radionici ili se obratite servisu za kupce, kako bi bile izbje-
gnute opasnosti.

» Osteéene mrezne utikade i kabele obavezno mora zamijeniti ovla-
Steno struéno osoblje ili servis za kupce, kako biste izbjegli nastanak
opasnosti.

» Uvijek povlacite samo utiénicu, a nikada kabel.

~ Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako, da ne
mozZe dodi u dodir sa vruéim povriinama, te da nitko ne moZe na
njega stati ili se preko njega protepsti.

» Prije ¢is¢enja, prilikom punjenja vodom i nakon svake uporabe, izvucite
utikag iz utiénice.

» Kabel ili mrezni utika& nikada ne dirajte vlaZnim rukama.

» Uredaj ni u kom sluéaju ne smijete uranjati u tekudine i ne smijete
dozvoliti da tekuéina dospije u kuéiste uredaja. Uredaj ne smijete izlo-
gati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom. Ukoliko tekuéina ipak
dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite utika¢ uredaja iz utiénice, a
uredaj predajte na popravak kvalificiranom struénom osoblju.

N Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uredaj nikada ne koristite u blizini vode koja se nalazi u kadama,
tuSevima, umivaonicima ili drugim spremnicima za vodu. Blizina vode
uvijek predstavlja opasnost, Eak i kada je uredaj iskljucen.

» Kudéiste uredaja ne smije se otvarati. Osteceni uredaj na popravak
predaijte iskljuéivo kvalificiranom struénom osoblju.

» Uredaj ni u kom sluéaju ne koristite ako postoje vidljiva osteéenja, ako
ie pao ili ako iz njega istjee voda. Prvo daijte uredaj kvalificiranom
struénom osoblju na popravak.

» Uredaj prestanite koristiti, ako je zastita od lomljenja mreznog kabela
ostecenal

» Ovaj uredaj mozZe biti koristen od strane djece stare 8 godina ili vise
i od strane osoba sa smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja, ukoliko ove osobe
stoje pod nadzorom ili su instruirane u pogledu sigurne uporabe
uredaja i ako su shvatile moguée opasnosti, koje mogu rezultirati iz
uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenie i servisi-
ranje ne smiju vriiti djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

» Ukoliko napomene za odrzavanje odjeée zabranjuju glaéanje (sim-
bol &), odjeéu se ne smije tretirati pomoéu parne etke. U protivnom
moze dodi do odteéenja odjece.

~ Spremnik za vodu @ smije se puniti isklju¢ivo vodovodnom vodom
(ili destiliranom vodom pomije$anom s vodovodnom vodom).

U protivnom mozZe dodi do odteéenja uredaja.

 Uredaj se ne smije Cistiti pomoéu otapala, alkohola ili abrazivnih
sredstava za &idcenje. U protivnom moze dodi do osteéenia.
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Prije prve uporabe

NAPOMENA

> Bududi da se nakon proizvodnie svake parne
Eetke provierava njezin rad, u spremniku za
vodu @ mogu se nalaziti kapljice vode.

¢ Spremnik za vodu @ napunite vodom (vidi
poglavlie ,Punjenje vodom”).

4 Utaknite mrezni utika& @ u propisno instaliranu i
uzemljenu mreznu utiénicu.

¢ Parnu etku drzite vodoravno.

4 Regulator temperature € postavite u polozaj

+~MAX".

¢ Nekoliko minuta zagrijavajte parnu &etku na
najvisem stupnju zagrijavanja. Na taj ée se
nadin odistiti ostaci zaostali na povriini za gla-
&anije O uzrokovani proizvodnim procesom.

4 Nekoliko puta pritisnite gumb za izbacivanje
pare @ kako bi iz povriine za glaéanje @
pocela izlaziti para.

4 Zatim izgladajte komad tkanine koji Vam vise
nije potreban, kako biste eventualne necistoce
odstranili s povrsine za glacanje @.

NAPOMENA

> Kod prvog zagrijavanja uredaja uslijed
postojanja naslaga preostalih prilikom izrade
uredaja moze dodi do laganog dimljenja i
pojave mirisa. To je sasvim normalna i potpu-
no bezopasna pojava. Osigurajte dostatno
prozracivanje, primjerice otvorite prozor.
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Rukovanje

> Ukoliko napomene za odrzavanje odjeée
zabranjuju glaganje (simbol (&]), odjecu se ne
smije trefirati pomoéu parne &etke. U protivnom
moze dodi do osfeéenja odjece.

> Ne glacaijte kozu, samt, impregnirani namijestaj
ili tkanine osjetljive na vlagu. U protivnom moze
dodi do osteéenja tkanine/komada namjestaja.

Punjenje vodom

> Spremnik za vodu @ smije se puniti iskljucivo
vodovodnom vodom ili destiliranom vodom
pomijeSanom s vodovodnom vodom. Spre-
mnik za vodu @ nikada ne punite kemijskim
tvarima ili sredstvima za &idéenje, osim sred-
stava za odstranjivanje kamenca - niti drugim
teku¢inama. Ne koristite vodu iz koje je
kamenac uklonjen kemijskim putem. To moze
uzrokovati nepopravljiva o3teé¢enja uredaija.

Ako je voda iz vodovoda u Vasem mijestu stanova-
nja pretvrda, preporuéujemo da vodu iz vodovoda
pomijedate s destiliranom vodom. U protivnom
moze dodi do prijevremenog stvaranja kamenca na
mlaznicama.

Za produzenje optimalne funkcije izbacivanja
pare, vodovodnu vodu pomijesaijte s destiliranom
vodom prema sliedeéoj tablici.

Udio destilirane
vode u odnosu na
vodu iz vodovoda

Tvrdoéa vode

vrlo mekana /

mekana 0
srednja 1:1
tvrda 2:1
vrlo tvrda 3:1

O tvrdoéi vode mozete se raspitati u lokalnom
vodoopskrbnom poduzedu.
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SWITC
_ 4 Pritom pritisnite deblokadu @ prema dolje i
POZOR nastavak s cetkom (@ istovremeno povucite

> Prije punjenja uvijek izvucite mrezni utika¢ @ prema naprijed.
iz mrezne ufinice! Postoji opasnost od strujnog
udaral Funkcija parne ¢etke
4 Spremnik za vodu @ izvadite okomito prema 4 Nastavak s Eetkom (B stavite na uredaj. Nasta-
gore guranjem blokade @ spremnika za vodu @ vak mora &ujno uledi na deblokadi nastavka s
unazad, sve dok se spremnik za vodu @ ne moze Zetkom @.
izvaditi. Obuhvatite spremnik za vodu @ palcem ¢ Utaknite mrezni utika& @ u propisno instaliranu i
i kaZiprstom na za fo predvidenim mijestima uzemljenu mreznu utiénicu.

kako biste ga mogli okomito podici prema gore.

Regulator temperature @ ostaje na uredaiju i ne ¢ Za generiranie pare, regulator temperature €

postavite najmanije na oznaku © * * ili vide.

izvladi se.
Svijetli lampica za kontrolu zagrijavanja @.
¢ Otvorite otvor za punjenje @ na spremniku za Cim se dostigne pode$ena temperatura, lampi-
vodu @. ca za kontrolu zagrijavanja @ se gasi.

¢ M]erno'm Easicom @ Uliitévvodovodnu vodu u ) NAPOMENA
spremnik za vodu @ najvide do oznake ,Max".

> Za funkciju izbacivanja pare, regulator tem-
perature € postavite najmanje na oznaku

4 Zatvorite otvor za punjenje @ na spremniku za
vodu @. Pazite da nosié otvora za punjenje
@ pristaje u udublienje na poklopcu. Samo
ie na taj nacin spremnik za vodu @ ispravno
zatvoren.

Na niZim stupnjevima temperatura nije dostat-
na za izbacivanje mlaza pare.

. . . ¢ Pritiskom na tipku za izbacivanije pare @ sada
4 Spremnik za vodu @ ponovno umetnite u uredaj. N -
X .. . mozete generirati mlaz pare.
Spremnik za vodu @ mora &ujno uledi u blokadu

spremnika za vodu @. NAPOMENA

Stavljanje/skidanje nastavka s > Za prvo izbacivanje pare nakon zagrijava-
éetkom nja, moZe biti potrebno vise puta zaredom

pritisnuti tipku za izbacivanje pare @.

Ui o spremon za .
> Nastavak s éetkom @ nikada ne skidaijte i ne
stavljajte na uredaj dok je uredaj zagrijan.
Opasnost od opeklina! > Parna &etka moZe se koristiti na svim komadi-
ma odjece. Oprez je potreban pri tretiranju

materijala osjetljivih na topliny, kao $to su
sinteticki materijali, poliamid ili umjetna svila.

¢ Za koristenie funkcije pare i &etkanja, na parnu
Cetku postavite nastavak s cetkom @ .

4 U tu svrhu nastavak s Eetkom @ gurnite po vo- Kod tih materijala potrebno je najprije na
dilici na uredaiju sve do graniénika. Deblokada neuglednom miestu (unutradnioj strani pod-
nastavka s Eetkom @ mora ujno ulegnuti. stave) provjeriti da vruéa para nece ostefiti

materijal. Ove materijale ne dodirujte izravno
vruéom povriinom za glaganje @. Koristite
samo mlaz pare.

4 Za koridtenije funkcije glacanja, skinite nastavak
s Cetkom @ s parne Zetke.
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Njega odjece

4 Objesiti zguzvanu odjecu na viedalicu.

4 Jednom rukom komad odjece povucite i
izravnaijte, te ga tretirajte parom odozgo prema
dolje. Kombinacija pare i éetke za odje¢u @
njezno odstranjuje sve nabore.

¢ Cetkom za odjeéu @ lagano pritiscite i pomigite
uredaj odozgo prema dolje preko komada
odjece. Pritom istovremeno mozete u kratkim raz-
macima pritiskati i tipku za izbacivanje pare @.

NAPOMENA

> Tipku za izbacivanja pare @ pritisnite uzasto-
pno samo toliko puta, dok se ne upali lampica
za kontrolu zagrijavanja @, ili voda ne pocne
kapati iz povriine za gla¢anje @. Pricekaijte
da se ugasi lampica za kontrolu zagrijavanja
© prije nego pokrenete generiranje novog
mlaza pare.

4 Ako tijekom uporabe zasvijetli lampica za kon-
trolu zagrijavanja @, nemojte dodatno pritiskati
na tipku za izbacivanje pare @. Pri¢ekaite
nekoliko trenutaka da se lampica za kontrolu
zagrijavanja @ ponovno ugasi prije nego po-
novno pritisnete tipku za izbacivanje pare @.

NAPOMENA

> Ako tipku za izbacivanja pare @ pritisnete
dok lampica za kontrolu zagrijavanja @
svijetli, dolazi do kondenzacije umjesto
nastanka pare i voda kaplie iz povriine za
glaéanje @.
4 Odjedu ostavite za se ohladi na vjedalici prije
nosenja.
Njega zavjesa i tapeciranog namjestaja
4 Nabore iz zastora moZete ukloniti viesanjem
preko precke.
4 Jednostavno slijedite upute pod tockom ,Njega
odjece”.
4 Uvijek najprije obavite test na neuglednom
mijestu.

4 Ako uredaij koristite vodoravno, povremeno ga
okrenite okomito kako biste dobili maksimalnu
snagu pare.
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Cetka za dladice

4 Kongice, dlagice i dlake moZete jednostavno
ukloniti getkom za dlacice B laganim Zetka-
njem preko odjece s lijeva na desno.

¢ Cetku za dlagice @ mozete odistiti Eetkanjem u
obrnutom smjeru (s desna na lijevo), npr. preko
ostataka tkanine.

Funkcija glaé¢anja

4 Uklonite nastavak s ¢etkom @ s uredaja (vidi
,Stavljanje/skidanje nastavka s éetkom”).

4 Uredaj prikljugite na propisno instaliranu i uze-
mlienu mreZnu utiénicu.

4 Regulator temperature € podesite prema
medunarodnim simbolima tockica (s etikete na
odijedi) ili prema vrsti tkanine. Svijetli lampica
za kontrolu zagrijavanja @. Cim se dostigne
podesena temperatura, lampica za kontrolu
zagrijavanja @ se gasi.

, . Regulator
Etiketa Vrsta tkanine 9
temperature @
Umjetna
lakna :
a
va (niska
npr. viskoza,
. temperatura)
poliester
@ svila, vuna (srednja
temperatura)
k LN ]
lan
temperatura)

NAPOMENA

> U sluéaju dvojbe zapoénite s nizom tempera-
turom i povecavaite je prema visoj tempera-
turi. Kod osjetljivih se materijala preporuéuje
probno glaéanje obaviti na neuglednom
miestu (unutradnjoj strani podstave).



4 Za jako zguzvano rublie moZete koristiti funkciju
pare pritiskom na gumb za izbacivanje pare @.
Za generiranje pare, regulator temperature @
mora biti podesen najmanje na oznaku © * ¢
ili vide.

4 Ako tijekom uporabe zasvijetli lampica za kon-
trolu zagrijavanja @, nemojte dodatno pritiskati
na tipku za izbacivanje pare @ i pricekaite
nekoliko trenutaka dok se lampica za kontrolu
zagrijavanja @ ponovno ne ugasi.

4 Tipku za izbacivanja pare @ prifisnite uzastopno
samo toliko puta, dok se ne upali lampica za kon-
trolu zagrijavanja @, ili voda ne poéne kapati iz
povrine za glaganje { . Pricekajte da se ugasi
lampica za kontrolu zagrijavanja @ prije nego
pokrenete generiranje novog mlaza pare.

NAPOMENA

> Ako tipku za izbacivanja pare @ pritisnete
dok lampica za kontrolu zagrijavanja @ svi-
ietli, dolazi do kondenzacije umjesto nastanka
pare i voda kaplje iz povriine za glacanje .

4 Ako se tijekom rada isprazni spremnik za vodu
@, izvucite mrezni utikag @ prije ponovnog
punjenja vodom.

4 Ako tijekom rada uredaij Zelite nakratko odloZiti,
otklopite stalak @ prema naprijed i uredaj odlozi-
te na stalak. Kada ponovno Zelite koristiti uredaj,
ponovno zaklopite stalak @ prema nazad.

Nakon uporabe parne cetke

4 Regulator temperature @ postavite u polozaj
+MIN".

4 Nakon uporabe uvijek izvucite mrezni utika& @
iz uticnice.

4 |zlijte preostalu vodu iz spremnika za vodu @ tako

$to éefe otvoriti otvor za punjenje @ spremnika za
vodu @ i uredaj okrenuti i lagano nagnuti.

Cis¢enje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije &i3éenja izvucite utikaé @ iz uticnice.
Postoji opasnost od strujnog udaral Ostavite
uredaj da se ohladi. Opasnost od opeklinal

POZOR

> Ne koristite agresivna sredstva za &idcenije.
Ova sredstva mogu ostetiti povriine uredajal

4 Kudidte &istite samo mekanom i suhom krpom.

4 Metalne dijelove ¢istite lagano navlazenom
krpom i blagim, (nikako abrazivnim) sredstvom
za Ciséenje.

4 Za ciséenje povriine za glacanje @ prebrisite
ie krpom navlazenom s malo sredstva za pranje
posuda.

Uklanjanje kamenca

Iz uredaja treba redovito uklanjati kamenac kako
bi se odrzala maksimalna snaga. U&estalost
uklanjanja kamenca treba prilagoditi kvaliteti vode
i frekvenciji koristenja uredaija.

Preporuuje se kamenac ukloniti najmanije jednom
godisnie ili nakon 50 sati rada. Takoder Vam
preporuéujemo ukloniti kamenac &im primijetite
smanijenije koli¢ine pare.

NAPOMENA

> Koristite uobi¢ajena sredstva za odstranijiva-
nje kamenca u kuéanstvu na bazi limunske
kiseline. Pridrzavaite se i uputa sredstva za
uklanjanje kamenca.

1) Provjerite da je uredaj potpuno ohladen.

2) Spremnik za vodu @ napunite sredstvom za
uklanjanje kamenca.

3) Utaknite mrezni utikag @ u propisno instalira-
nu i uzemljenu mreZnu utiénicu.

4) Za generiranije pare, regulator temperature €
postavite najmanje na oznaku * ¢  ili vide.
Svijetli lampica za kontrolu zagrijavanja @.
Cim se dostigne podesena temperatura, lampi-
ca za kontrolu zagrijavanja @ se gasi.
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5) Ostavite sredstvo za uklanjanje kamenca da
djeluje nekoliko minuta.

6) Pritisnite ttipku za izbacivanje pare @ i par-
nom &etkom naparite stari ruénik.

7) Nakon toga spremnik za vodu @ napunite
&istom vodom i ponovo naparite stari ruénik

kako biste uklonili ostatke sredstva za uklanjo-

nje kamenca.

Cuvanje

> Prije pospremania, izvucite utikaé @ iz mrez-

ne uti¢nice i uredaj ostavite da se ohladi.
Opasnost od pozaral

> Uredaj Suvaijte na suhom miestu. Uredaj moZete

objesiti za om&u za viedanje @.

Otklanjanje smetniji u radu

Parna &etka ne izbacuje paru ili izbacuje vrlo

malo pare:

Potrodena je zaliha vode u parnoj &etki.

4 Spremnik za vodu @ napunite voodm
(vidi ,Punjenje vodom”).

Parna &etka se ne zagrijava:

Uredaj nije priklju¢en na mrezu.

¢ Mrezni utikaé¢ @ utaknite u mreznu utiénicu i
pomodu regulatora temperature @ podesite
zelienu temperaturu.

Parna &etka je pokvarena.

4 Neka uredaj popravi kvalificirano struéno
osoblje.

Neispravna mrezna utiénica.

4 Isprobaite drugu utiénicu.
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Zbrinjavanje

on \

WA

€5

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadi¢ima ukazuje na

to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obi&no kuéno
smece. Uredaj se mora predati na mje-
stu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas be-
splatno. Cuvaite okoli$ i zbrinite
uredaj na ispravan naéin.

O moguénostima zbrinjavanja
starih uredaja mozete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloki ispravan
nadin. Pazite na oznake na razligitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Ambalaza se sastoji od materijala nes-
kodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti
preko mjesnih ispostava za recikliranje.



Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u
materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za
Stetu lomljivih dijelova, npr. prekidaca, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jam-
stvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije
stru&no koridten ili servisiran. Za stru&no koristenje
proizvoda potrebno je to&no postivati sve naputke
navedene u uputama za uporabu. Uporabne
namjene i radnije, koje se u uputama ne preporu-
¢uju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati. Proizvod je namijenjen iskljuéivo za
privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog kori-
Stenja, primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki raun i broj artikla
(IAN) 499319-2204 kao dokaz o kupniji.

M Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagaijni¢ki raéun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

E":I"E Na stranici

- 1 www.kaufland.com/manual

E mozete preuzeti ovaj i mnoge druge

E j prirugnike.

S ovim QR kodom oftiéi éete izravno na nasu medu-

narodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual).

Klikom na odgovarajuéu zemlju doéi éete na
nacionalni pregled nasih priruénika. Unosom broja
artikla (IAN) 499319-2204 moZete otvoriti svoje
upute za uporabu.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske
fiksne ili mobilne mreze)

E-Mail: kontakt@kaufland.hr
[IAN 499319-2204 |

Proizvodacd

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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BbeeneHue

HOZHPGBSIBGMG BM 30 n0Kyan|Ta HQ BAWMS HOB
ypea.

M3bpanu cre BucokokadectseH npoaykr. Prkosoa-
CTBOTO 3Q r‘IOTpe6MTen9I e HGpCl}JleJ'IHC] YACT OT TO3U
nponykr. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 NnpeaasaHeTo 3a
otnaasum. [penu na usnonssare nponykra, ce
30MO3HAMTE C BCUYKM yKOSOHMSI 3a O6CJ‘Iy)KBC]He n
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eAMHCTBEHO
cnopen ONMCAHMETO M 3a yKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxetue. [penasarite npoaykTa Ha TpeTH
nuua 3aegHo C uanarta ﬂOKyMeHTOU,VISI,

Ynotpeba no npeaHasHavyeHue

MapHarta yeTka e NpenHa3sHAYeHa eAMHCTBEHO 30
M3INOXKOAHE HA MbHKM OT HAMOYKBAHE M OTCTPAHS-
BAHE HO MBXYETA M KOCMM OT IOMALLEH TEKCTUIL.
Tps6Ba na 4 M3NON3BATE CAMO B 3ATBOPEHM NOME-
LeHMs 1 30 nu4HKM Lenun. Beska apyra ynotpeba
Ce cuMTa 30 HelenecbobpasHa.

OxkoMmMnneKToBKa HA AOCTABKATA
® [lapHa yetka

HakpaitHuk ¢ vetka

Mepurenta yawa

Prkosoacteo 3a notpeburens

¢ O o o

l/I3cheTe BCHUYKM 4ACTH HA ypena ot ona-
KOBKATA M OTCTPAHETE BCUYKM ONAKOBBYHM
marepumanm.

¢ OTCTpCIHeTe 3dWMUTHMA KAnak HA HGKpGlZHMKG
C yeTka.

OMACHOCT OT 3A1YLUABAHE!

> [Inactmacoeute TOp6MUKM NPEACTABASBAT
€BEHTyanHa onacHocT. 3a aa usberHete
OMACHOCT OT 3aMyLLABAHE, CbXPAHSBAMTE
nNacTtMacoBute TopOUUKM M3BbH obcera Ha
6ebeta 1 Manku aeua.
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YKA3AHUE

> [lpoBepete NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M
BMOMMM MOBPENN.

> [lpu HembNHAO OCTABKA MNM NOBPEAM, Mo-
fyYeHW BCNEACTBME HA NOLIA ONAKOBKA MMM
Npu TPAHCNOPTUPAHETO, ce 0BbPHETE KbM
TOpeLLaTa NMHMS Ha CepBM3aL.

Onucanmne Ha ypena

=4
s
=<
°
a
>

Pesepeoap 3a Bona

OrBop 3a mbrHeHe %
Tepmoperynartop

MexaHusbM 30 nebnokupare Ha
pesepBoapa 3a BoAd

KontponeH mHamkartop 3a sarpssave
Xanka 3a okaysaHe

Mpexos kaben c wencen

BytoH 30 napex ynap (Z%
Crovika

Mnoya Ha oTHaTa

MexaHusbm 30 nebnokmpaxe Ha HOKPAMHUKA
C yeTKa

Hakpaihuk ¢ yetka

Yetka 30 Mbxueta

060 6600000 O000OC

Yertka 3a npexu

Qurypa b:
® Mepurenta vawa

TexHunueckm oAHHM

HoMunanko

Hanpexenne: 220 - 240 V ~ (npomernus
T0k), 50 - 60 Hz

HommHanHa

MOLLHOCT: 1000 W

YKA3AHUE

> Or cTpaHa Ha notpeburtens He e Heobxonm-
MO [EMCTBME 30 NPEHACTPOMKA HA NPOAYKTA
mexay 50 n 60 Hz. Mponykrst e noaxonswy
kakto 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.



YkaszaHms 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT OT U3rAPSIHE!

» Korarto e ropelu, xsawaTte ypena camo 3a ApbXKATA.

v

Habnonasaitte neuara, 3a aa cre CUrypHu, Ye He UrpasT ¢ ypeada.

v

Hukora He OPBXTE PpbLETE CU NMPEN NAPHKUA YOAP U HE gokocsamTte
ropewmte MeTanHm 4actu.

v

Mo Bpeme Ha pabota He Tps6BA A OTBAPSTE OTBOPA 30 MbHEHE
Ha pesepBoadpa 3a Boaa. [1bpBo ocTasete ypena aa ce oxnaau
M3BaaeTe Wencena oT KOHTAKTA.

v

Hukora He rnanete apexu HENOCPEACTBEHO BbPXY TANOTO!

v

Hukora He HacouBalTe NapHATA CTPYs AUPEKTHO KbM XOPA MM
XKMBOTHM.

v

D.OKOTO € BKJTFOYEeHA MM Ce OXNaxaad, NapHATa YeTka U MPEeXXoBMAT
kaben Tp9|6BO na ce HaMMpAT U3BBH obcera Ha aeua non 8 roouHU.

v

U3nonsearite ypena ocobeHo npennasnmeo, TbM KATO € Bb3MOXHO
oTaendHe Ha napa.

[NoBuwero BHMMaHMe! [opela nosspxHocT!

OMACHOCT OT MO>KAP! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

Hukora He octasaiTe 6e3 HabnrogeHme ropella, CBbP3aHA KbM enek-
TPUUYECKATA MPEXA UIK BKIKOYEHA NAPHA YeTKa.

v

v

Mpubumpariite ypena caMo B M3CTUHANO CLCTOSHUE.

v

Ypenst 1ps6Ba 0A Ce M3MOM3BA M OCTABS BbPXY CTABUIHA MOBBLPXHOCT.

v

Ocragsitte ypena caMo ¢ pasrbHATA CTOMKA BbPXY POBHA M HEUYBCT-
BUTENHA HA TOMNMHA OCHOBA. YpensT TpabBa oA cTom CTabUIHO,
KOFaTO Ce OCTaBS.
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OMACHOCT OT MO>KAP! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> rnoneTe CAMO C noaxopngmTe 3a Marepmata TemMneparypHM Ha-

CTPOMKM, MOCOYEHM B YKA3OHMSTA 30 MOAAPBXKKA. B npotmeeH cny-
4aK € Bb3IMOXKHO MOBPEXAAHE HA TEKCTUNHKUTE M3aenms. B cnyyar ve
He pasnonarare C yKa3aHMs 30 NOAAPBXKA, 3AMOYHETe C HAM-HUCKA-
T HACTPOMKA HA TemnepaTypara.

» Hukora He nossongsamte Ha Jeua na M3non3saTt NApHATA YeTKda.

OMACHOCT OT TOKOB Y AP!

» HanpexeHneto Ha M3TOYHMKA HA TOK TPSGBA AG CHOTBETCTBA HA
naHHute ot dabpuyHata Tabenka Ha ypena.

» [avite HeusnpaseH ypen He3a6ABHO 30 PEMOHT B KBANUMOULMPAH
CrneumanmsmMpaH CEpPBM3 MK ce 0ObPHETE KbM OTOENA 30 0B6CHYXBa-
HEe HQ KINIMEHTH, 30 Ad NPENOTBPATHUTE OMACHOCTM.

» Mospenenu wencenu unm kabenu Tpabea HE3AOABHO A Ce CMEHST
OT OTOPM3MPAHM CMELMANUCTM MNK CEPBM3, 30 AA ce u3berHar onac-
HOCTM.

> 30 U3KMKOYBAHE BUHATM m:pncu?ﬁe CAMO LUencend, H1MKora kabena.

» He npeuyneaiire v He nputuckanTe kabena m ro nonaramTte Taka, Ye
N4 He Ce [oNMPA O FOPeLLM NOBLPXHOCTM U HMKOM A HE MOXE Ad
rO HACTLMW MM A CE CMBHE B HETO.

> |'|pem4 no4YymcTteaHe, Nbv/IHEHE C BOOA M Cliel BCAKd yn0Tpe6o n3-
D.'pr'IBOIZTe wencena oT KOHTAKTA.

» Hukora He xBawaitte kabena unm Wwencena ¢ BAAXHM Pbue.

> B HK1KkakbB cnyyart He motansiTe ypena B TEUHOCT M He JOMyCKAMTe
TEYHOCTM A MOMAAHAT B KOpNyca Ha ypend. He usnaraite ypena
HO BNArA U He o U3MNON3BAMTE HA OTKpMTO. B cnyyar ye B kopnyca
HO ypena nonaaHe TeYHOCT, He3a6ABHO M3ObPNAMTE Lencena Ha
Yypena oT KOHTAKTA M OaMTe YPeaa 30 PEMOHT OT KBANUPUUMPAH
CneLmanmcr.
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» B Hukakbe cnyyar He m3nonssakTe ypena B 6nmM3ocT 0o Boaaq, Ha-
NPUMeP BAHM 30 KbMAHE, AYLIOBE, YMUBAMHMLUM UK OPYTM CbAOBE.
Brmsoctra no Bopa npencraensea onacHOCT AOPM KOTATO ypensT €
M3KITIOYEH.

» He oteapsite kopnyca Ha ypena. Heusnpasrusr ypen Tps6ea aa
Ce PEMOHTMPA CAMO OT KBANUPULIMPAHMU CMELMANTUCTM.

> B HukakbB cnyyar He u3nonseaTe ypena, KOrato MMa BUAMMM
noBpenM, Korarto e nanan unm ot Hero ustnua soaa. Ocurypete
PEMOHT OT KBANMMOUUMPAH CNELIMANMCT.

» [peycraHosete ynotpebarta Ha ypena, ako e NoBpeaeHa 3awmTaTa
oT npeyyneaHe Ha kabenal

> To3n ypen Moxe oa ce u3nNon3ea OT AeLA HA BB3PACT HaA 8 roamHm
M MLA C OTPAHMYEHM GUIMYECKM, CETUBHU MMM YMCTBEHU CNOCOb-
HOCTM MM 6e3 onuT M/UNK 3HAHMS, aKO Ca Noa HabnoaeHne unu
CA MHCTPYKTMPAHU MO OTHOWeHWe Ha BesonacHata ynotpeba Ha
ypena u ca pasbpany onacHocTute, npomstiualymte ot paborara
c Hero. He ponyckavte geua aa urpast ¢ ypend. [Nouuncrsaxero u
TEXHMYECKOTO OBCHYXXBAHE OT CTPAHA Ha noTpebutens He Tpsbsa na
ce M3BBLPLWBAT OT feua 6es HabnopeHue.

BHUMAHME! MATEPUAJTHU LLLETA!

» B cnyyait ye ykasaHmaTa 30 NoAApBXKA HA Apexarta 3abpaHssar
rmaneHe (cumeon &), He Tpsbea na obpaboTeare opexara ¢ NAPHA-
Ta uetka. B npotmeeH cnyyait e Bb3MOXXHO A NOBPEAMTE Apexara.

~ B pesepsoapa 3a sona @ tpabsa na HanMBATE EAMHCTBEHO YeLIMS-
HO BOAA (MnM pecTMAMpPAHA BOAA, CMECEHA C YELWMSIHA BOaa).

B npotueeH cnyyar e nospenute ypena.

» He tpsbBa na noumcreare ypena ¢ pastBopuTent, ankoxon unu ab-
PA3MBHM NOYMCTBALWM Npenapath. B npotuser cnyuait e BbamMoxHO
O O noBpeaure.

SODRB 1000 B1 BG 53



Mpeau nvpeara ynotpeba

YKA3AHUE

> Tbi KATO cned NPOM3BOACTBOTO CE NMPOBeps-
BA PYHKLMOHMPAHETO HA BCIKA MAPHA YeT-
Ka, e BbIMOXHO B pesepsoapa 3a soaa @
Ad MMa KankM Boaa.

<>

Hanevite Bona & pesepsoapa 3a soaa @
(ex. rnaea , MenHeHe c Boga”).

<>

Bkntoyete wencena o B MPABUIHO MHCTANMU-
PAH 1 3a3eMEeH eNneKTPUYEeCKM KOHTAKT.

¢ [pbxTe XOPM3OHTANHO NAPHATA YETKA.

<*

Mocrasete Tepmoperynatopa € Ha nozuums
+MAX".

HOFpﬂBGl‘;iTe NApHATA YeTKA HAKONKO MUHYTH

<>

Ha MakcumanHa creneH. o To3m HaumH ot
nno4yaTta Ha KTUATA @ ce otoenar O6yCJ‘|OBeHM
OT NPOM3BOACTBOTO OCTATHLUM.

<

Hatuchete 6yTona 3a naper yaap @ Hskonko
MBTH, TaKa ye oT nnoyata Ha totusta O aa
v3nusa napa.

<>

Cnen TOBA M3rnapneTte seve HeﬂOTpe6HO napve
nnar, 3a Aa OTCTPAHUTE €BEHTYAINHM 3aMbpCaBa-
HW4 OT NNIOYATA HA OTHUATA @

YKA3AHUE

> [lpu 3arpsBaHe HO ypena 3a MbpBM MbT € Bb3-
MO>XHO 0BYCNOBEHO OT NPOM3BOACTBEHM OC-
TaTbUM OBPA3YBAHE HA NEK OMM M MMPM3MA.
ToBa e HOPMANHO M HAMbAHO Be30MAcHO.
Ocurypete 0octamyHO NPOBETPSBAHE HA
NOMELLEHMETO, HaNp. OTBOPETe NPo3opeLl.

Pa6ota c ypena

YKA3AHUA

> B cnyuait ue yKasaHMSTA 30 NOAOPBXKKA HA
npexara sabpanssar manexe (cumson (=),
He Tps6ea na obpaboreare opexara ¢ nap-
HaTa yeTka. B npotmeer cnyuait e Bb3MOXHO
A NoBpeamTe Apexara.

> He obpaborsaiite koxa, kaande, MMnper-
HMPaHW MeBenu unu YyBCTBMTENHM HA NApA
matepuanu. B npotmsen cnyuait e Bb3MOXHO
noBpexaaHe Ha Tekctuna/mebenmre.
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MvnHeHe c BORQ

> B pesepsoapa 3a soaa @ Tpabea na Hanvea-
Te eNMHCTBEHO YeLIMSHA BONA UK AECTUIMPO-
HQ BOOA, CMECEHA C YelMsHa Boaa. Hukora
He mbnHeTe pesepsoapa 3a sona @ c xumu-
YecKM BeLLEeCTBA, MOYMCTBALLM CPEACTBA - C
M3KIIOYEHWME HA NPENAPATH 3a OTCTPAHSBAHE
HQ KOTNEH KOMBK - MnK APy TeuHocTn. He
M3MON3BAMTE XMMMUYECKM OMEKOTEHA BOAA.
ToBa Moxe na Aosene N0 HENONPABMMO
NoBpeXaaHe Ha ypenda.

Ako yelIMSHATA BOAA BbB BALLETO HACENEHO
MSCTO € MHOTO TBBPAA, Ce NPenopPbYBA Ad CMeC-
BATE YelMSIHATA BOAA C eCTMnMpaHa soaa. B
NPOTMBEH CNyYai ALo3uTE 30 PYHKUMAITA NApeH
YAQp MOTAT A Ce NOKPMAT NPEXAEBPEMEHHO C
KOTNEH KAMBK.

30 yabnkasaHe HO ONTMMANHATA GYHKLMS NApeH
yOap CMeCBalTe YelMSHATA BOAA C AECTUNMPAHA
BOMQ CbIAACHO Tabnumuata.

CroTHolEHWEe Ha
CMecBaHe AecTUnu-
Tevpaocrt Ha Bopata
paHa Bofa:yelMsHa
Bofd
MHOTO Meka,/Meka 0
cpenHa 1:1
TBBPAA 2:1
MHOro TBbpAa 3:1

3a TBBPAOCTTA HA BOAATA CE OCBEAOMETE OT
MmecTHoTo BuK.

> [lpenu MbiHeHe BUHATM M3BAKAAMTE Lience-
na @ or kontakra! Chilectsysa onacHocT ot
TOoKOB ynap!
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4 Wssanete pesepsoapa 3a sona @ otsecHo
Harope, kato u3byTare HO3GA MEXAHM3MA 3
nebnokmpare @ Ha pesepsoapa 3a sona @
Taka, ue pesepeoapsT 3a soaa @ na moxe na
ce nosaurHe. XeaHete pesepeoapa 3a sona @ c
naneu 1 NOKa3anew 30 M3AABALLMTE Ce APBXKKM,
30 A4 rO NOBAMIHETE OTBECHO Harope. Tepmope-
rynatopsT € ocTaBa B ypena u He ce M3BAXAA.

4 Orsoperte otsopa 3a mbnHere @ Ha pesepso-
apa 3a sona @.

4 C mepurennara yawa  Haneiite yewmsHa
Boaa 8 pesepeoapa 3a sona @ Har-mHoro no
mapkupoekara ,Max”.

4 3arsopete otBOpa 30 MbnHeHe @ Ha pesep-
Boapa 3a sona @. Ysepere ce, ue 3p6ueTo Ha
otBopa 30 MbiHere @ ce 30xBawa B NPOpesa Ha
kanaka. Camo Taka pesepsoaptt 3a soaa @ e
30TBOPEH MPABUITHO.

4 MMocrasete otHoBO pesepeoapa 3a sona @
Ha ypena. PesepsoapwT 3a sona @ tpabea na
ce $pUKCHMPA C LWPAKBAHE HAO MEXAHM3MA 30
nebnokupaHe Ha pesepsoapa 3a sona @.

MocraesHe/CeanaHe HAO HOKPAMHUKA
c yetka

> Hukora He cBansire u He nocrassiTe
HakpaktHuka ¢ vetka @, korato ypenst e
3arpsr.
OnacHocr ot usrapsHe!l

4 3a m3nonssaHe HA GyHKLUMSTA NAPA M YeTKA
nocraseTe HakparHuka c yetka @ Ha naprarta
yeTKa.

4 3a uenta npokapaiTe 0O YNop HAKPAMHMKA C
yetka B no avnXMHATA Ha HanpaBAssawara
Ha ypena. MexanmsmsT 3a nebnokmpate Ha
HakpaktHmka ¢ vetka @ Tpsbea aa ce dukcupa
C WpPAaKBaHe.

4 3a m3nonseaHe Ha GYHKUMATA MafeHe ceaneTe
Hakparhuka ¢ yetka (B ot napHara yetka.

4 3a uenta HATUCHETE HAJOMY MEXAHM3MA 30
nebnokupare @ u crluespemerHo M3LLPNAK-
Te Hanpen HaKParHUKa ¢ yetka (B.
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QDyHKUMA napHa yeTka

4 MNocraeete Hakpartuka c yetka @ Ha ypena.

Toit TpabBa Aa ce GUKCMpA C WpakKsaHe Ha
MeXQHM3MA 30 0eBNOKMPaHe Ha HAKPAMHUKA
cyetka @.

Bknioyete wencena o B NPABUITHO MHCTANU-
PAH 1 3a3eMEH eNneKTPUYEeCKM KOHTAKT.

3a reHepupaHe Ha NApPA HACTPOLiTe TepMope-
rynaropa @ MUHUMYM HQ ® ® ® MIM NO-BUCOKA
creneH. KoHTponHusT nuaukarop 3a 3arpssa-
He @ ceetw. Mpu nocturare Ha HacTpoeHara
TEMNepaTypa KOHTPOSHUST MHAMKATOP 3a
sarpssare @ yracsa.

YKA3AHUE

> 3a byHKUMSTa NapeH yaap noctasete Tep-
moperynatopa @ MUHMMYM Ha © © .
MMpU NO-HUCKM CTeneHu TeMNepaTypara He e
[OCTATBYHA 30 feHepUpaHe Ha NapeH yaap.

4 Ypes Hatmckare Ha ByToHa 3a napeH ynap @

Cce reHepMpa NapeH yaap.

YKA3AHUE

> 3a 3apelicTeaHe HO NApeH ynap crnep 3arps-
BAHETO MOXeE [ Ce HANOXM HEKONKOKPATHO
NOCNenoBaTeNHO HATUCKAHE Ha ByToHA 3a
napet ynap ©.

YpensT e rotos 3a pabora.

> [lapHara yeTka MOXe [d ce M3MOM3BA 3a
Bcskakem obnekna. OcobeHa npeanasnu-
BOCT € HEOBXOAMMA MPW UyBCTBUTENHM KbM
TOMAMHA MATEPMANM, HAMP. CHHTETHKA,
NONMAMMA UAK M3KyCTBEHA KonpwmHa. Mpu
TAKMBA MaTepuanu Tpsbea na Tecrsare
NPeaBAPUTENHO HA HE3a6eNeXMMO MICTO
(sbTpewHara ctpata Ha noarsaa) aanu
ropeLara napa nospexaa marepuana. He
[ONMPAFTe HEMOCPEACTBEHO TE3N MaTe-
puanu ¢ ropewara nnoya Ha totusta .
Msnonseaiite camo napeH ynap.



Monnpuxka Ha o6nekno
¢ 3akaueTe HaMaukaHara ApPeXxXa Ha 3aKavanka.

¢ C enHata pbka M3OBLPNAMTE APEXATA TAKA, Ye
#a ce m3mbHe, M obpabotete ¢ napa otrope
Hapony. KomMbuHaumata o napa u uetka 3a
apexn { oTCTPaHSBA WAASLO BCHUKM MBHKM.

¢ YnpaxHsBaiTe nek HaTMCK C YeTKATA 3
npexv @ v nBuxete ypena otrope Hagony no
apexara. [pu ToBa MoxeTe aa Hatuckare By-
ToHa 3a napeH yaap @ Ha kpatku unTepsany.

YKA3AHUE

> MoxeTe na Hatickare byToHa 3a napeH
yaap @ Hskonko meTM nocnenosarenHo camo
AOKQATO KOHTPOMHMST MHOMKATOP 30 3arpsBa-
He @ csetHe mnu ot nnouara Ha totmata O
npokane soga. M3uakaiite, HOKATO KOHTPOT-
HUST MHAKKaTOP 3a 3arpseate @ yracHe, npe-
A1 [a 30[AeMCTBaTe Crensallms NapeH yaap.

4 AKo KOHTPORHWAT MHAMKaTOp 3a 3arpssaHe @
cBeTHe Mo Bpeme Ha pabota, He HaTUcKakmTe
nostopHo 6yToHa 3a napex ynap @. Msua-
KQMTe HIKONKO CEKYHAM, AOKATO KOHTPOMHMAT
uHamkatop 3a 3arpssare @ yracke, npenu aa
HaTUCHeTe oTHOBO ByToHa 3a napeH ynap @.

YKA3AHUE

> Ao HatucHete 6yToHa 3a napet yaap @,
AOKATO KOHTPOMHMST MHAMKATOP 3a 3arps-
sare @ ceetn, BMecTo napa ce obpasyea
BOAEH KOHAEH3AT 1 oT nnouyata Ha totusta O
Kane sonaa.

¢ Ocrasete apexure aa ce OXNAAST HA 3aKadan-
KaTa, npeau aa rm obrevere.

I'Ionnp'h)KKa HA 3aBecu U Tanuuepusa

4 30 OTCTPAHSBAHE HA MbHKM M YYMKM OT CYKHO
NPOBMCETE MAATA HA MPbT.

4 Tpocro cnensaiite ykasaHMITa B pasaen
.Moanpvxka Ha o6nekno”.

4 BuHaru TecteakiTe MbpBO HA He3abenexmnmo
MscTo.

4 Korato m3nonssare ypena Xxopm3soHTanHo,
OT BpEMe HA BPEME O APbXTe OTBECHO 3a
NOCTUraHE HO MAKCMMANHA NPOU3BOAMTENHOCT
Ha napa.
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Yetka 3a MbxueTa

¢ KOHLlM, MBXYETA M KOCMM CE€ OTCTPAHABAT
NEeCHO C YepBEHATA YETKAd 30 MbX4YeTa @ 7
6asHO 4yeTkawo aBu>XXeHne OT N4BO HAQACHO nNo
apexara.

4 Moxerte na nounctute yetkara 3a mbxyeta B
ypes yeTkaHe B 06pATHA Nocoka (OT AFCHO Hans-
BO), HAMp. NO HEHYXHW NAPYETa NNar.

®DyHkuusa rnapeHe

4 Ceanerte Hakpaituka c yetka @ ot ypena
(8. ,MMocrassne/CsansHe Ha HakpasiHMKa €
yerka").

4 Bkniouete ypena KbM MHCTANMPAH CbINACHO
NPABMNATA M 303E8MEH KOHTAKT.

4 Hacrporite tepmoperynaropa @ cvrnacHo
MEXOYHAPOOHMTE CUMBOMM C TOUKM (ETUKET Ha
apexara) unm cnopep suaa TekaH. Koxtpon-
HMAT UHAMKaTOP 30 3arpssare @ ceeu. Mpu
[OCTMIOHE HA HOCTPOEHATA TEMNEPATYPA KOH-
TPONHUST MHAMKaTOP 3a 3arpssaqe @ yracsa.

Etuker Ha Tepmoperyna-
Bun tekaH pMopery
Apexara Top ©
XuMuuecku
BIAOKHQ °
Hanp. BuC- (Hucka
Ko3Q, Temneparypa)
nonuectep
LN
Konpuha,
(cpeana
BbNHA
Temnepatypa)
LN ]
Mamyk,
(Bucoka
neH
Temneparypa)

YKA3AHUE

> B CJ'IyLIGlZ HO CbMHEHME 3ano4yHeTe C No-HUC-
Ka TeMneparypa U NoCTeneHHO 4 yBenuyete
00 No-BMCOKAQ. rlpm YyBCTBUTENHM MaTepUa-
M npenopbYBAME OA TECTBATE rOAHOCTTA 3Q
rmaneHe Ha He3abenexmmo MACTo (B'preLIJ-
HATA CTPAHA Ha I'IOJ].I'I:BG).



4 [Mput cMNHO HOMOYKAHK APEXM MOXeTe ad
u3nonssare GyHKLUMITA NAPA YPE3 HATUCKAHE
Ha 6yToHa 3a napeH yaap @. 3a renepupate
Ha napa tepmoperynatopsTt @ Tpabea na e
NOCTABEH MMHMMYM HQ ® ® ® UMK NO-BMCOKA
cTeneH.

4 Ako KOHTPONHMST MHAKkaTop 3a 3arpssaqe @
CBETHE Mo Bpeme Ha paboTa, He HATUCKAMTe
nostopHo 6yToHa 3a napex yaap @, a msua-
KQTe HAKONKO CEKYHAM, AOKATO KOHTPOMHMST
uHaukartop 3a sarpssaxe @ yracxe otHoso.

4 Moxerte na Hatmckate ByToHa 30 napeH
yaap @ Hskonko nbT nocnenoearenHo camo
[OKATO KOHTPOMHMST MHAMKATOP 30 3arpssaHe @
cBeTHe unu o nnovarta Ha totmsta O npoka-
ne sona. M3uakaiite, 1OKATO KOHTPOMHMST
uHAukartop 3a 3arpssare @ yracke, npeau aa
3adencTBaTE CNeasalms NapeH yaap.

YKA3AHUE

> Ao HaTucHeTe 6ytoHa 3a napeH yaap @,
[OKATO KOHTPOIMHMST MHAMKATOP 30 3Qrps-
save @ ceetn, BMecTo napa ce obpasysa
BOLEH KOHAEH3AT M OT Nnoyarta Ha totmata
kane Boaa.

4 Ako no Bpeme Ha paboTa KONMYECTBOTO BOAA
B pesepsoapa 3a sona @ 6bae M3uepnaHo,
masagerte wencena @ ot koHtakTa, npeau aa
Haneete OTHOBO BOAA.

4 Ako xenaeTe aa OCTABMTE 30 KPATKO Ypend
no epeme Ha paborta, pasrHete crobikata @
Hanpen u octaseTe ypeaa Bbpxy Hes. Korato
OTHOBO XenaeTe A4 M3NON3BATE YPeaa, CroHeTe
Hazan crorkara @.

Cnen ynotpeba Ha NapHAra yeTka

4 MMocrasete Tepmoperynaropa @ Ha nosmums

+MIN”.

¢ Cnen ynotpeba BUHAMM U3KNtOUBAMTE LWence-
na @ oT eneKTPUYECKMS KOHTAKT.

¢ 3a na vsneete ocTaHANATA BOAA OT pe3epsoapa
3a sona @), oteopete otsopa 3a nunHeHe @ Ha
pesepeoapa 3a soaa @), sassprete ypena v ro
HOKIOHETE NeKo.

MouncreaHe n nopgApPBXKA

/\ NPEQYNPEXXOAEHME -
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [penu nouncraaHeto mskniouete wencena @
oT koHTakTa. ChLUECTBYBA OMNACHOCT OT TOKOB
ynap! Ocrasete ypena na ce oxnanu.
OnacHocr ot usrapsHe!

> He usnonssaure ArpecmBHM NOYMCTBALLM
npenaparu. Te morat 04 NoBpensaT NoBbpPX-
HOCTUTE.

4 TlMoumcteaiite kKOpnyca caMo ¢ Meka, cyxa
Kbpna.

¢ [MoumcTaKTEe METANHUTE YACTM C NEKO Ha-
BNAXXHEHA C BOAA KbPMNA M MeK, HeabpasmeeH
nouYMcTBALY NPenapar.

4 3a nounctsare u3bbpuete nnoyara Ha totusta
C HOBNAXXHEHA KBPMA M MANKO MMELY, Npena-
par.

MouncTteaHe HA KOTNEH KAMbK

MQnHATa K NpoussoamuTenHoct. Yecrorarta

HO MOYMCTBAHE HA KOTNEHMS KAMBK 3ABUCUH OT
KQYeCTBOTO HA BOAATA M YECTOTATA HA M3MON3BAHE
Ha ypena.

lMpenopbusa ce ypensT Ad Ce MOUYMCTBA OT KOTIEH
KAMBK MUHUMYM BE€AHBX rOAMLLIHO MM CbOTBETHO
cnen nepwuon Ha ekcnnoaraums ot 50 yaca. MNpe-
NOPBYBAME CHLIO MOYMUCTBAHE HA YPEAA OT KOTNEH
KOMBK, BEAHATQ LIOM YCTQHOBMTE HOMONEHO
KOMMYECTBO NApPA.

YKA3AHUE

> 3a OTCTPAHSABAHE HA KOTE€H KAMBK M3MOon3-
BaliTe OBUKHOBEH npenapar 3d NoYncTsaHe
HQ KOTNEeH KOMBK HO OCHOBATA HA NMMOHEHA
kucenmua. Cnassarite CbLUO YNBTBAHETO HA
npenapara 3d NoYMCTBAHE HA KOTNEH KAMbBK.

1) Yeeperte ce, ue ypensT ce e oxnaamn HambA-
HO.

2) Hanetite npenapart 3a NOYMCTBAHE HA KOTAEH
Kambk B pesepsoapa 3a sona @.
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3) Bxniouete wencena @ B NPABMAHO MHCTANM-
PQH M 3038MeH eneKTPUYECKM KOHTAKT.

4) 3a reHepupaHe HA NAPA HACTPOTE Tep-
moperynatopa €@ MuHUMYM Ha ® ® ® uau
no-emcoka creneH. KoHTponHusT uHamkatop
3a sarpssare @ ceetn. Mpu pocturare Ha
HACTPOEHATA TEMNEePATypPa KOHTPOMHMST
uHaukatop 3a sarpssaxe @ yracea.

5) Ocrasete npenapara 3a NOYKCTBAHE HA KO-
TNeH KAMBK AQ MOAEMCTBA HAKOMKO MUHYTH.

6) Hamncrete 6ytona 3a napen yaap @ v obpa-
BoTeTe cTapa KbPNA C NAPHATA YeTKa.

7) Cnen ToBa HambnHeTe pesepsoapa 3a sona @
¢ uncta Bona m obpabotete O0THOBO cTapPA
KbPNA C NApQ, 3a Ad OTCTPAHMTE OCTATLUM OT
npPenapara 3a NOYMCTBAHE HA KOTIEeH KaMBK.

CboxpaHeHue

> Msesanete wencena @ ot koHtakta 1
oCTaBeTE ypena Aa Ce OXNaau, Npeau Ad ro
npubeperte.

Onachocr ot noxap!

> CuxpaHssaiite ypena Ha cyxo mscto. Moxere
L OKaYBATE YPena NoCPencTBOM XanKaTa 3d
okausaHe @.

OrcrpaHaBaHe Ha
HEU3NPABHOCTU

I'IcpHcrra YeTKa He M3NYyCKa MU U3NYCKA MHOro
Manko napa:

Konuyecrtsoto BOOA B NAPHATA YETKA € MU34epnaHo.

¢ Hanwnrete pesepeoapa 3a sona @ c sona
(ex. , MvnHeHe c Boga").

MapHara yetka He 3arpssa:
Ypenst He e BKNIOYEH KbM EMEKTPO3AXPAHBAHETO.

4 Bxniouete wencena @ s enektpuueckm
KOHTOKT M HOCTPOMTE XXENAHATA TeMnepatypad
nocpencteom Tepmoperynatopa €.
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MapHara uetka e nospenexa.

¢ [asite ypena 3a peMoHT oT KBANMGUUMPAH
Cneumanmcr.

KoHtakTsT noBpeneH.

4 [Mpobsarite ¢ apyr KOHTAKT.

NpenasaHe 3a oTnapbum

[MoKQa3QHMST BCTPAHM CUMBON HA

30YePKHAT KOHTEMHEp 30 OTNARbLUM HA

Konena nokassa, ye TO3u ypen

noanexu Ha [dupektmeara
2012/19/EU. CevrnacHo tasu Oupektuea, cnea
M3TUYOHE HO CPOKA HA MON3BAHE, YPEmbT He
Tp96Ba AQ Ce U3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM
oTnapbUM, a AQ ce NPeAane B CreuuaneH
crbuparTeneH nyHkT, aeno 3a obpabotka u
PeUMKNMPaHe Ha OTNAABUM MAU BbE GMPMA 30
ynpaBneH1e Ha oTNambUM.

Tosa npepasaHe 3a otnaabum e 6esnnar-
Ho 3a Bac. MNasere okonHara cpena u npe-
AaBANTe oTNAAbUMUTE Cnopen Npaesunara.

@® lHdopMaums OTHOCHO BB3MOXKHOCT-
SR esa npenasaHe 30 OTNAAbLM HA
%A usnesnua ot ynotpeba NpoaykT Moxe-

Te na nonyunte ot Bawara obwurcka

WRM Fpancka ynpasa.

lNpenasaiite onakoskara 3a
oTNambLUM B CLOTBETCTBUE C
€KONOTMYHUTE M3UCKBA-HMS.

Bsemerte non BHMMaHWe
0603HAYEHNETO BbPXY PA3NMUYHUTE
ONAKOBbYHM MATEPUANM M NPU
HeobxomMMocT rm cvbuparite
pasaenHo. OnakosbyHKUTE MATEpHAny
ca 0603HAYEHM CbC ChKpalueHus (a) u
undpw (b) cve cneanoto sHauenme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,

80-98: koMno3uTHM MaTepuanm

OnakoskaTa e npomsseneHa ot eko-
NOTMYHKM MATEPUAnM, KOMTO MOTAT Ad
ce NpenaBar B MECTHWUTE MyHKTOBE 3Q
peumknnpate.



FfapaHuuns

YBQXAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonydasare 3
TOAMHM FAPAHLMS OT AATATA HA nokynkara. B cny-
Yakt HO HECLOTBETCTBME HA MPOLYKTA C AOTOBOPA 3
nponaxb6a Bue nmare 3akoHHO Npaeo aa npeas-
BUTE PEKNAMALMS NPEa NPOAABAYA HA MPORYKTA
MpM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONPEaeneHu B maea
perta, pasaen Il v Il v masa yetBbpTa ot 3akoHa 3a
NPenocTaBsHe HA LMPPOBO ChOBLPXKAHME M LMPPOBM
ycnym v 3a npoaaxba Ha croku (3MUCLYNC)*.

Bawwure npasa, npomstMyaLLm o nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE 1 HE3ABMCHUMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCa-
T4 HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwrmacxo 3MLUCLYMC.

rQPOHLl,IAOHHVI ycnosusa

TapaHUMOHHMST cpok e 3 roaMHM OT AATATA HA
nonyuasaxe Ha crokara. [asete nobpe opu-
rMHanHata kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e
HeobXOAMM KATO NOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
Ako B paMKMTE Ha TPK FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBAHe Ha TO3M NPOAYKT Ce NosBK aedekT

HQ MATepMana Mnu NPom3BOACTBEH AedekT,
NpoayKTbT We 6bae 6e3nIATHO PEMOHTMPAH MK
3ameHeH. [apaHumaTa npeanonara B paMKuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a Ce Npea-
CTaBAT NedeKTHUAT ypen, KacoBard 6enexka
(kacoemsT 6OH), KOKTO W BCUUKM OPYTM AOKYMEHTH,
YCTOHOBSBALM HANUYMETO HA AedEKT U MUCMEHO
0a ce 0BSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTbT M Kora
€ Bb3HMKHAN. AKO edeKTbT € NOKPUT OT HaWaTta
rapatums, Bue we nonyunte obpatHo peMoHTH-
PAHKS MK HOB NponykT. B cnyuait Ha 3aMsaHa Ha
AedeKTHa CTOKA MbPBOHAYATHMTE TAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHLMOHHK yCroBums ce 3anassar. B
CNy4ai HO PEMOHT Ha AedEeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
PEMOHTA ce NPUOABS KbM FAPAHLIMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYQsTHO HANMYHMTE M YCTAHOBEHM NOBPenM M
nedekTM oLle npu NoKynkata Tpsbea na ce cbob-
WM BemHara cnen pasonakosaHeto. EsentyanHure
PEMOHTU cnefl M3TUYAHE HA FAPAHLMOHHUA CPOK
ca cpeuy 3annawaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHaTa Ha npoanykra He Nopax-
NaT HOBA rapaHuma.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

YpensT e npoumsseneH rpuxnueo cnopes CTpo-
FUTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPean NOCTaBKA. [ apaHLMATA BAXKM 30
nedeKT Ha MATEPUANa MW NPOM3BOACTBEHM Ae-
dekn. FTapaHumsta He 06xBaLLA KOHCYMATUBMTE,
KQKTO M 4aCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAaT
HO HOPMQMHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOraT
[0 6BAAT pasmexaaHH Kato 6bp30 M3HOCBALM
ce yactu (Hanpumep GUATPU MK NpUCTABKK)
WNK NOBPEOMTE HA YynAuBM YacTh (Hanpumep
npekbCcBaYM, 6ATEPUM MM TAKMBA NPOU3BEAEHU
ot ctbkno). [apaHumaTa otnana, ako ypenst e
noBpeaeH NOPaAW HEMPABMIHO U3MOM3BAHE MM
B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBABAHE HA TEXHMUYECKA
NOAAPBXKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUUKM YKA3QHMS B YMbT-
BAHeTO 30 ekcnnoataums. [peaHasHaueHme 1
AEMCTBMS, KOMTO He Ce NPENopPBLYBAT OT YMbTBA-
HETO 3a eKCNNOoATALMS MM 30 KOWUTO TO npeny-
npexnaBsa, TPS6BA 3AABIXUTENHO A ce M3BArBar.
[MponykTeT € NpeAHa3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He
30 npodecuonanta ynotpeba. lNpu 3noynotpeba
W HENPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna u
NPU UHTEPBEHLMM, KOUTO HE Ca M3BBPLIEHU OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPUIMPAH CepPBU3, TAPAHLMATA
oTtnaaa.

Mpouenypa npu rapaHumoHeH crnyyai

3a na ce rapaxTupa 6bp3a obpabotka Ha Bawims
Cnyyar, cnenpamte CNedHUTE YKA3aHMS:

B 3a BCUuUKM 30MMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMPUKALMOHHUS HoMep
(IAN 499319-2204) kato gokasarencrso 3a
nokynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuuHara
Tabenka.

B [Mpu B3HKKBAHE HO GYHKUMOHAMHM MNW APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXETe No TenedoHa
MM Ype3 UMEMN C AONTYNOCOYEHMS CepBM3eH
oraen. Cnen ToBa We nonyuure NOMbAHKUTEN-
Ha MHbOPMauKs 3a ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.
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B Cren cbrnacysaHe € HOLWMS CEPBU3 MOXETE Aa
u3Npature NedeKTHUS NPOMYKT HO MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
1 NOCOUMTE MMCMEHO B KOKBO CE CbCTOM fe-
EeKTBT 1 KOra € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar
npobnemMm ¢ NPUEMAHETO W AOMbAHUTENHM
PA3XOaM, 3AOBIKMTENHO U3MOM3BAMTE CAMO
anpeca, kouto Bu e nocoueH. Ocuryperte us-

NPALAHETO AA HE € KATO EKCPECEH TOBAP MM
KaTo ApYr cneumanex Toeap. Msnparete ypena

30€HO C BCUYKM NPUHALNEXHOCTU, NOCTABE-
HM NPU NOKYNKATA, U OCUTYpeTe [OCTATbYHO
CUIYPHQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTteH cepeus / U3BBHIAPAHUMOHHO O6Cl‘|y)K-

BaHe

PemoHTH M3BBH rapaHUMETa MOXETE AA BB3NOXMTE

HQ KMOHA HA HALWMS CePBM3 CPeLly 3annaliaHe.
Tort ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasm npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem aa obpaborsame
CAMO ypeau, KOMUTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M
M3NPATEHM C MNATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: Vznparete Bawwus ypen Ha knoxa
HQ HALIKMS CEePBM3 MOYMCTEH M C YKA3OHMeE 3a fe-
dekra.

Ypenute, npeamer HQ U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CNY>XBAHE, U3MPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBap - He Ce NPUeMar.
Hue we M3BBPLUMM 6e3nnartHo M3XBbPNIHETO HA
usnpareHute ot Bac nedektHun ypeam.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

(BG) Bwvarapws
& P

Ten.: 0800 12220
(6esnnatHo ot usnara ctpaHal)
E-mesin: info@kaufland.bg

[IAN 499319-2204 |
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BHocuren

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye creasawmsT
appec He e aapec Ha cepBMm3a.

[MbpBo ce cBbpKETE C rOpENOCOUEHUs CepBM3EH
LEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOESC IMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINA

www.komperndss.com

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, He3aBucH-
MO OT HACTOALLATA ThProBCKa rapaHums, Bue ce
non3eare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 30 NPeaocTaBsIHe
Ha UMGPOBO ChOBPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
u 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneumanHo Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQNHO ronemM pasxonu 3a nponasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPOMOPLMOHANHO HOMANSBAHE
HQ LIEHATA MM HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCUYTIC. Ycnosusra n cpokoserte Ha
30KOHOBATA FAPAHLIMS CA PENNAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l 1 Il v 8 rasa yetsbpra

na 3MUCLYNC
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